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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Aviso do Chefe do Executivo n.º 26/2021

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2562 (2021) relativa aos relatórios do Secretário-Geral 
sobre o Sudão e o Sudão do Sul, adoptada pelo Conselho de 
Segurança das Nações Unidas em 11 de Fevereiro de 2021, nos 
seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa, acompa-
nhados da respectiva tradução em língua portuguesa efectuada 
a partir dos seus diversos textos autênticos.

Promulgado em 12 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 26/2021號行政長官公告

3/1999

2562 2021
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27/2021

3/1999

2564 2021

 

Aviso do Chefe do Executivo n.º 27/2021

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos di-
plomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolução 
n.º 2564 (2021) relativa à situação no Médio Oriente, adoptada 
pelo Conselho de Segurança das Nações Unidas em 25 de Fe-
vereiro de 2021, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e 
inglesa, acompanhados da respectiva tradução em língua por-
tuguesa efectuada a partir dos seus diversos textos autênticos.

Promulgado em 12 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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3/1999

2571 2021

 

Aviso do Chefe do Executivo n.º 28/2021

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2571 (2021) relativa à situação na Líbia, adoptada pelo 
Conselho de Segurança das Nações Unidas em 16 de Abril de 
2021, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa, 
acompanhados da respectiva tradução em língua portuguesa 
efectuada a partir dos seus diversos textos autênticos.

Promulgado em 12 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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2582 2021

 

Aviso do Chefe do Executivo n.º 29/2021

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2582 (2021) relativa à situação na República Democrática 
do Congo, adoptada pelo Conselho de Segurança das Nações 
Unidas em 29 de Junho de 2021, nos seus textos autênticos em 
línguas chinesa e inglesa, acompanhados da respectiva tradução 
em língua portuguesa efectuada a partir dos seus diversos textos 
autênticos.

Promulgado em 12 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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30/2021

3/1999

 

Aviso do Chefe do Executivo n.º 30/2021

Considerando que a República Popular da China efectuou, 
em 24 de Março de 2016, junto do Secretário-Geral da Orga-
nização das Nações Unidas, o depósito do seu instrumento de 
aprovação do Acordo Intergovernamental sobre Portos Secos 
(doravante designado por «Acordo»), adoptado em Bangueco-
que, em 1 de Maio de 2013, e declarou que o Acordo se aplica 
à Região Administrativa Especial de Macau da República Po-
pular da China;

Considerando igualmente que o Acordo, em conformidade 
com o seu n.º 1 do artigo 5.º, entrou em vigor para a República 
Popular da China, incluindo a Região Administrativa Especial 
de Macau, em 23 de Abril de 2016;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas), o Acordo Intergovernamental so-
bre Portos Secos, nos seus textos autênticos em línguas chinesa 
e inglesa.

Promulgado em 12 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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31/2021

3/1999

18/2009

 

Aviso do Chefe do Executivo n.º 31/2021

Considerando que a República Popular da China efectuou, 
em 17 de Junho de 2021, junto do Secretário-Geral das Nações 
Unidas, o depósito do seu instrumento de aceitação da Emenda 
de Quigali ao Protocolo de Montreal sobre as Substâncias que 
Empobrecem a Camada de Ozono (doravante designada por 
«Emenda de Quigali»), adoptada em Quigali em 15 de Outubro 
de 2016;

Considerando igualmente que, no momento do depósito 
do seu instrumento de aceitação, a República Popular da 
China declarou que as disposições do artigo 5.º do Protocolo 
de Montreal sobre as Substâncias que Empobrecem a Camada 
de Ozono (doravante designado por «Protocolo de Montreal») 
não se aplicam na Região Administrativa Especial de Macau 
da República Popular da China e que a Emenda de Quigali é 
aplicável na Região Administrativa Especial de Macau da 
República Popular da China;

Considerando ainda que, a Emenda de Quigali entrou em 
vigor para a República Popular da China, incluindo a Região 
Administrativa Especial de Macau, em 15 de Setembro de 
2021;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas), a Emenda de Quigali ao Protocolo 
de Montreal sobre as Substâncias que Empobrecem a Camada 
de Ozono, nos seus textos em línguas chinesa e inglesa.

O texto autêntico em língua inglesa do Protocolo de Montreal 
encontra-se publicado no Boletim Oficial de Macau n.º 22, de 
1 de Junho de 1992, acompanhado da respectiva tradução em 
língua portuguesa, enquanto o texto autêntico em língua chinesa 
se encontra publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau, II Série, n.º 33, de 19 de Agosto de 
2009, através do Aviso do Chefe do Executivo n.º 18/2009.

Promulgado em 16 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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3/1999

2577 2021

 

Aviso do Chefe do Executivo n.º 32/2021

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2577(2021) relativa aos relatórios do Secretário-Geral 
sobre o Sudão e o Sudão do Sul, adoptada pelo Conselho de 
Segurança das Nações Unidas em 28 de Maio de 2021, nos seus 
textos autênticos em línguas chinesa e inglesa, acompanhados 
da respectiva tradução em língua portuguesa efectuada a partir 
dos seus diversos textos autênticos.

Promulgado em 16 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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Aviso do Chefe do Executivo n.º 33/2021

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos di-
plomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolução 
n.º 2588 (2021) relativa à situação na República Centro-Africa-
na, adoptada pelo Conselho de Segurança das Nações Unidas 
em 29 de Julho de 2021, nos seus textos autênticos em línguas 
chinesa e inglesa, acompanhados da respectiva tradução em 
língua portuguesa efectuada a partir dos seus diversos textos 
autênticos.

Promulgado em 16 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.



18442    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18443



18444    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18445



18446    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18447



18448    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18449



18450    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18451



18452    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18453



18454    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18455



18456    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18457



18458    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18459



18460    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18461



18462    47   2021  11  24 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18463

34/2021

3/1999

2590

2021

 

Aviso do Chefe do Executivo n.º 34/2021

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2590 (2021) relativa à situação no Mali, adoptada pelo 
Conselho de Segurança das Nações Unidas em 30 de Agosto 
de 2021, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa, 
acompanhados da respectiva tradução em língua portuguesa 
efectuada a partir dos seus diversos textos autênticos.

Promulgado em 16 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 16 de Novembro de 
2021. — A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

–––––––

 



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18475

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 18 de Outubro de 2021:

Vu Ka Vai — nomeado, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, assessor do Gabinete do Secretário para a Ad-
ministração e Justiça, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e dos 
n.os 2 e 4 do artigo 10.º, dos n.os 1, 2 e 4 do artigo 18.º e 
do n.º 5 do artigo 19.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do 
Executivo e dos Secretários, em vigor, a partir de 1 de Novem-
bro de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 26 de Outubro de 2021:

Chio Heong Ieong — renovada a comissão de serviço, para o 
exercício do cargo de assessor do Gabinete do Secretário 
para a Administração e Justiça, nos termos dos n.os 1, 2 e 4 
do artigo 18.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do Execu-
tivo e dos Secretários, em vigor, a partir de 20 de Dezembro 
de 2021 até 23 de Março de 2022.

Cheong Sio Hong — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, para o exercício do cargo de assessor do 
Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, nos 
termos dos n.os 1, 2 e 4 do artigo 18.º do Estatuto do Gabi-
nete do Chefe do Executivo e dos Secretários, em vigor, a 
partir de 20 de Dezembro de 2021.

Chow Seak Keong, Lao Iong, Chan Weng Hei, Lo Kan U, Lo 
Fai e Lei Pou Wa — renovadas as comissões de serviço, pelo 
período de um ano, para o exercício dos cargos de assessor 
do Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, 
nos termos dos n.os 1, 2 e 4 do artigo 18.º e do n.º 5 do artigo 
19.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos 
Secretários, em vigor, a partir de 20 de Dezembro de 2021.

Ieong Sao Mei — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, para o exercício das funções de secretária pessoal 
do Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, 
nos termos dos n.os 1, 2 e 5 do artigo 18.º do Estatuto do 
Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, em vigor, 
a partir de 20 de Dezembro de 2021.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, aos 
18 de Novembro de 2021. — O Chefe do Gabinete, Lam Chi 
Long.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 136/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 

da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 

artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organi-

zação, competências e funcionamento dos serviços e enti-

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 136/2021號保安司司長批示

2/2021 6/1999
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dades públicas), republicado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 2/2021 e do n.º 5 da Ordem Executiva n.º 182/2019, 
alterada pela Ordem Executiva n.º 20/2021, o Secretário para a 
Segurança manda:

1. São subdelegadas no comandante do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública (CPSP), superintendente-geral n.º 125 861, 
Ng Kam Wa, do CPSP, as competências para praticar os seguintes 
actos:

1) Relativamente aos agentes das Forças e Serviços de Segu-
rança do CPSP:

(1) Assinar os diplomas de provimento;

(2) Conferir posse e receber a prestação de compromisso de 
honra;

(3) Autorizar a nomeação provisória e a recondução e con-
verter as nomeações provisórias ou em comissão de serviço em 
definitivas;

(4) Determinar a exoneração, nos termos legais;

(5) Conceder licença especial, ou atribuir a compensação 
prevista em caso de renúncia, licenças em vencimento de curta 
duração e decidir sobre pedidos de acumulação de férias;

(6) Assinar documentos comprovativos de contagem e liqui-
dação do tempo de serviço prestado pelos trabalhadores do 
CPSP, remetendo à Direcção dos Serviços das Forças de Segu-
rança de Macau (DSFSM) a respectiva documentação.

2) Relativamente a todo o pessoal que presta serviço no 
CPSP:

(1) Autorizar a apresentação dos trabalhadores do CPSP e 
dos seus familiares às Juntas Médicas, que funcionam no âmbito 
dos Serviços de Saúde;

(2) Determinar deslocações de trabalhadores, de que resulte 
direito à percepção de ajudas de custo diárias por três dias;

(3) Autorizar a participação de trabalhadores do CPSP em 
congressos, seminários, colóquios, jornadas e outras activida-
des semelhantes, quando realizados na Região Administrativa 
Especial de Macau (RAEM) ou quando realizados no exterior, 
nas condições referidas na alínea anterior;

(4) Autorizar, relativamente a todo o pessoal que presta 
serviço no CPSP, decidir sobre a acumulação de férias, dando 
disso conhecimento à DSFSM;

(5) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas 
extraordinárias ou por turnos, apenas ao pessoal civil, até ao 
limite legalmente previsto.

3) No âmbito do CPSP:

(1) Autorizar a restituição de documentos que não sejam 
pertinentes à garantia de compromissos ou à execução de con-
tratos com o CPSP ou com a RAEM;

(2) Autorizar a informação, consulta ou passagem de certi-
dões de documentos arquivados no CPSP, com exclusão dos 
excepcionados por lei;
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(3) Assinar o expediente dirigido a entidades e organismos 
da RAEM e do exterior no âmbito das atribuições do CPSP;

(4) Autorizar despesas de representação até ao montante de 
$20 000,00 (vinte mil patacas);

(5) Autorizar a aquisição de bens e serviços de acordo com 
os limites do fundo de maneio interno;

(6) Conceder autorização para a entrada, saída, trânsito ou 
importação de armas e munições, nos termos da legislação em 
vigor.

2. É igualmente subdelegada no comandante do CPSP a 
competência para:

1) Recusar o acesso a peças ou elementos de prova classificados 
de confidenciais, ao abrigo do n.º 1 do artigo 4.º da Lei n.º 16/2021 
(Regime jurídico do controlo de migração e das autorizações 
de permanência e residência na Região Administrativa Espe-
cial de Macau);

2) Recusar a entrada ou saída de menores não emancipados 
na RAEM, conforme previsto nos n.os 1 e 2 do artigo 17.º da 
Lei n.º 16/2021, respectivamente;

3) Decidir sobre a revogação da autorização prévia de entrada, 
em conformidade com a alínea 2) do n.º 1 do artigo 22.º da Lei 
n.º 16/2021;

4) Aplicar as medidas de interdição de entrada previstas no 
n.º 1 do artigo 26.º, artigo 36.º, n.º 3 do artigo 44.º, alínea 3) do 
artigo 48.º, e n.º 3 do artigo 94.º, todos da Lei n.º 16/2021;

5) Recusar a saída de não residentes da RAEM, ao abrigo 
do artigo 27.º da Lei n.º 16/2021;

6) Decidir sobre a revogação da autorização de permanência 
em conformidade com o n.° 4 do artigo 31.º, artigo 35.º e n.º 2 
do artigo 49.º todos da Lei n.º 16/2021;

7) Decidir da instauração do procedimento de expulsão refe-
rido no n.º 2 do artigo 55.º, da Lei n.º 16/2021;

8) Decidir sobre todos os pedidos relativos à entrada, trânsito 
e permanência de não-residentes na RAEM;

9) Emitir o título especial de permanência para funcionários 
de representações oficiais do Governo Popular Central e de 
empresas públicas e de capitais públicos, da República Popular 
da China, e membros do seu agregado familiar, ao abrigo da 
alínea 1) do n.º 1 do artigo 32.º da Lei n.º 16/2021 e da alínea 
2) do artigo 16.º do Regulamento Administrativo n.º 38/2021 
(Regulamentação principal do regime jurídico do controlo de 
migração e das autorizações de permanência e residência na 
Região Administrativa Especial de Macau);

10) Decidir sobre os pedidos da autorização de residência 
dos chineses provenientes da República Popular da China;

11) Decidir sobre todos os pedidos de renovação ou prorro-
gação da autorização de residência;

12) Decidir sobre a revogação da autorização de residência 
em conformidade com o artigo 43.º da Lei n.º 16/2021;

13) Decidir sobre a assunção de despesas referida conforme 
previsto nos artigos 57.º e 99.º da Lei n.º 16/2021.
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批 示 摘 錄
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–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 32/2021號運輸工務司司長批示

37/SATOP/89

276 19

2,967

3. Dos actos praticados no uso das competências ora subde-
legadas cabe recurso hierárquico necessário.

4. Por despacho a publicar no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau, homologado pelo Secretário 
para a Segurança, o subdelegado pode subdelegar no pessoal 
de direcção e chefia as competências que julgue adequadas ao 
bom funcionamento dos serviços.

5. São ratificados os actos praticados pelo subdelegado, no 
âmbito da presente subdelegação de competências, desde 15 de 
Novembro de 2021.

6. É revogado o Despacho do Secretário para a Segurança 
n.º 188/2019.

7. Sem prejuízo do disposto no n.º 5, o presente despacho 
produz efeitos desde a data da sua publicação.

18 de Novembro de 2021.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 26 de Outubro de 2021:

Ng Sou Peng, superintendente n.º 109 960 — renovada a co-
missão de serviço, pelo período de um ano, como segunda-
-comandante do Corpo de Polícia de Segurança Pública, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamen-
to Administrativo n.º 26/2009, a partir de 2 de Dezembro de 
2021, por se manterem os fundamentos que prevaleceram à 
respectiva nomeação.

Kong Iat Fu, chefe-mor adjunto n.º 409 981 — renovada a co-
missão de serviço, pelo período de um ano, como segundo-
-comandante do Corpo de Bombeiros, nos termos dos 
artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009, a partir de 2 de Dezembro de 2021, por 
se manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva 
nomeação.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 18 de Novem-
bro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 32/2021

Através de escritura pública de 11 de Maio de 1990, exarada 
a fls.19 e seguintes do livro n.º 276 da Direcção dos Serviços de 
Finanças, em conformidade com o Despacho n.º 37/SATOP/89, 
publicado no 2.º Suplemento ao Boletim Oficial de Macau n.º 52, 
de 26 de Dezembro de 1989, foi titulada a concessão, por arren-
damento e com dispensa de concurso público, do terreno com 
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a área de 2 967 m2, situado na península de Macau, na Estrada 
Marginal da Ilha Verde, a favor da «Companhia de Investi-
mento Predial Ausmacau, Limitada», com sede em Macau, na 
Rua de Pedro Nolasco da Silva n.os 3 a 13, The Macao Ginza 
Plaza, 2.º andar BJ, registada na Conservatória dos Registos 
Comercial e de Bens Móveis sob o n.º 1 646 (SO) a fls. 49 do 
livro C5.

A concessão foi registada na Conservatória do Registo Predial, 
adiante designada por CRP, ficando o terreno descrito sob o 
n.º 21 929 a fls. 188 verso do livro B106 e o direito resultante da 
concessão inscrito a favor daquela sociedade sob o n.º 26 551 
do livro F34.

De acordo com o estipulado na cláusula segunda do contrato 
de concessão, o arrendamento do terreno é válido pelo prazo 
de 25 anos, contados a partir de 11 de Maio de 1990, data da 
outorga da respectiva escritura.

Segundo o estabelecido na cláusula terceira do mesmo con-
trato, o terreno seria aproveitado com a construção de um 
edifício de 5 pisos, em regime de propriedade horizontal, afec-
tado a comércio (parte do r/c), indústria (parte do r/c e 2.º a 5.º 
pisos) e estacionamento (parte do r/c), sendo parte do rés-do-
-chão e 2.º piso destinados a uma fábrica de processamento de 
madeira, a explorar directamente pela concessionária.

O prazo de arrendamento do aludido terreno expirou em 10 
de Maio de 2015 e este não se mostrava aproveitado.

De acordo com o disposto no artigo 44.º e no n.º 1 do artigo 
47.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras), aplicável por força do 
preceituado no artigo 215.º desta lei, a concessão por arrenda-
mento é inicialmente dada a título provisório, por prazo que 
não pode exceder 25 anos e só se converte em definitiva se, 
no decurso do prazo fixado, forem cumpridas as cláusulas de 
aproveitamento previamente estabelecidas e o terreno estiver 
demarcado definitivamente.

As concessões provisórias não podem ser renovadas nos termos 
do n.º 1 do artigo 48.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras).

Neste contexto, dado que a concessão em causa não se tornou 
definitiva, é verificada a sua caducidade pelo decurso do prazo.

Assim,

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do artigo 167.º e do artigo 215.º, ambos da Lei n.º 10/2013 (Lei 
de terras), o Secretário para os Transportes e Obras Públicas 
manda:

1. Tornar público que no uso das competências executivas que 
lhe estão delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva n.º 184/2019, 
por despacho de 15 de Novembro de 2021, declarou a caduci-
dade da concessão do terreno com a área de 2 967 m2, situado 
na península de Macau, na Estrada Marginal da Ilha Verde, 
descrito na CRP sob o n.º 21 929 a fls. 188 verso do livro B106, 
a que se refere o Processo n.º 10/2016 da Comissão de Terras, 
pelo decurso do seu prazo, nos termos e fundamentos do pa-
recer n.º 108/2021 desta Comissão, os quais fazem parte inte-
grante do referido despacho.

2. Em consequência da caducidade referida no número an-
terior, as benfeitorias por qualquer forma incorporadas no 
terreno revertem, livre de quaisquer ónus ou encargos, para a 
Região Administrativa Especial de Macau, sem direito a qual-
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批 示 摘 錄

Carlos Manuel Rangel Silvano Fernandes

quer indemnização por parte da «Companhia de Investimento 
Predial Ausmacau, Limitada», destinando-se o terreno a inte-
grar o domínio privado do Estado.

3. Do acto de declaração de caducidade cabe recurso con-
tencioso para o Tribunal de Segunda Instância, no prazo de 
30 dias, contados a partir da sua notificação, nos termos da 
subalínea (2) da alínea 8) do artigo 36.º da Lei n.º 9/1999, 
alterada pelas Lei n.º 7/2004, Lei n.º 9/2004, Lei n.º 9/2009 e 
Lei n.º 4/2019 e da alínea a) do n.º 2 do artigo 25.º e da alínea b) 
do n.º 2 do artigo 26.º, ambos do Código do Processo Adminis-
trativo Contencioso, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 110/99/M, 
de 13 de Dezembro.

4. A «Companhia de Investimento Predial Ausmacau, Limi-
tada» pode ainda reclamar para o autor do acto, no prazo de 15 
dias, nos termos do n.º 1 do artigo 148.º e do artigo 149.º do Código 
do Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

5. O processo da Comissão de Terras pode ser consultado 
pelos representantes da referida companhia na Divisão de 
Apoio Técnico da Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas 
e Transportes, sita em Macau, na Estrada de D. Maria II, n.º 33, 
18.º andar, durante as horas de expediente, podendo ser reque-
ridas certidão, reprodução ou declaração autenticada dos res-
pectivos documentos, mediante o pagamento das importâncias 
que forem devidas, nos termos do artigo 64.º do Código do 
Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

6. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

 19 de Novembro de 2021.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 28 de Setembro de 2021:

Cheong Chui Ling — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, para o exercício do cargo de chefe do 
Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
nos termos dos n.os 1, 2 e 4 do artigo 18.º do Estatuto do 
Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, em vigor, 
a partir de 20 de Dezembro de 2021.

Carlos Manuel Rangel Silvano Fernandes, Vong Man Kit, Lu My 
Yen, Cheong Pui I e Chang Wai Si — renovadas as comissões 
de serviço, pelo período de um ano, para o exercício do 
cargo de assessor do Gabinete do Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, nos termos dos n.os 1, 2 e 4 do artigo 
18.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos 
Secretários, em vigor, a partir de 20 de Dezembro de 2021.

Cheang Soc I — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, para o exercício das funções de secretária pes-
soal do Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas, nos termos dos n.os 1, 2 e 5 do artigo 18.º do Esta-
tuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, 
em vigor, a partir de 20 de Dezembro de 2021.



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18481

625

–––––––

 

海 關

批 示 摘 錄

13/2021

01200

" 02200

" 03201

" 04200 頴

" 05200

" 06201

" 07200

" 08200

" 09200

" 10201

Vong Pui Fan — alteradas as suas funções, em comissão de 
serviço, no Gabinete do Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas, nos termos da alínea 6) do n.º 1 do artigo 
10.º, dos n.os 1, 2 e 5 do artigo 18.º e dos n.os 10 e 11 do artigo 
19.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos 
Secretários, em vigor, passando a desempenhar as funções 
de técnico superior assessor, 2.º escalão, índice 625, a partir 
de 19 de Dezembro de 2021, bem como renovada a comissão 
de serviço, pelo período de um ano, a partir de 20 de Dezembro 
de 2021.

Daniel Delgado de Sousa, intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão, 
da Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública 
— prorrogada a sua requisição, pelo período de um ano, 
para desempenhar as mesmas funções, neste Gabinete, nos 
termos dos n.os 1, 2 e 7 do artigo 18.º do Estatuto do Gabinete 
do Chefe do Executivo e dos Secretários, bem como do 
artigo 34.º do ETAPM, em vigor, a partir de 20 de Dezem-
bro de 2021.

Gabriel Pinto de Morais, intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão, 
da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública — prorrogada a sua requisição, pelo período de um 
ano, para desempenhar as mesmas funções, neste Gabinete, 
nos termos dos n.os 1, 2 e 7 do artigo 18.º do Estatuto do 
Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, bem 
como do artigo 34.º do ETAPM, em vigor, a partir de 2 de 
Janeiro de 2022.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 19 de Novembro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 10 de Novembro de 2021:

Os seguintes verificadores alfandegários dos Serviços de Al-
fândega — reconduzidos no cargo que desempenham, por 
mais um ano, nos termos do disposto no n.º 1 do artigo 24.º 
da Lei n.º 13/2021 — Estatuto dos agentes das Forças e Ser-
viços de Segurança, vigente, a partir de 2 de Dezembro de 
2021: 

Verificador alfandegário n.º 01200 Chen Jiamin

» 02200 Leong Ka I

» 03201 Shi Hongyu

» 04200 Kong Weng I

» 05200 Chan Ka I

» 06201 Kuok Kin Wa

» 07200 Ku Ka Un

» 08200 Lei Tong I

» 09200 Ieong Wai U

» 10201 Koc Chi Kit
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" 19200

" 20201

" 21201

" 22200

" 23201

" 24201

" 25201

" 26201

" 27200

" 29201 烱

" 30200

" 31200

" 32201

" 33201

" 34200

" 35200

" 36201

" 37201

" 38201

" 39201

" 40201

" 41201

" 42200

" 43201

" 44200

" 45201

" 46201

" 47201

" 48200

" 49200

" 50200

" 51201

" 52201

" 53201

" 54201

Verificador alfandegário n.º 11200 Chan Hou Chin

» 12201 Un Man Chon

» 13201 Li Hong Heng

» 14201 Wong Cheok Fan

» 15201 Pong Chon Heng

» 16201 Choi Wai Meng

» 17201 Chan Wai Kin

» 18200 Zhong Sio Mei

» 19200 Yeung Hei Man

» 20201 Lei Chon Hou

» 21201 Chan Iat San

» 22200 Chu Ka I

» 23201 Chu Chi Hou

» 24201 Ho Chon U

» 25201 Chan Kin Cheok

» 26201 Zhang Fanhang

» 27200 Chan Kuai Ieng

» 29201 Ip Kueng Hong

» 30200 Sou Peng Peng

» 31200 Ng In Hang

» 32201 U Chon Hong

» 33201 Wong Tong Seng

» 34200 Chio Ut Man

» 35200 U Cheng Cheng

» 36201 Ku Cheng

» 37201 Choi Wa In

» 38201 Chan Wai Yip

» 39201 Leong Chi Wai

» 40201 Lao Wai Man

» 41201 Wan Tin Iok

» 42200 Osório Vitória

» 43201 Chan Wai Wa

» 44200 Leong Ho I

» 45201 Cheang Chon Wa

» 46201 Lam Man Fai

» 47201 Ng Leng Kit

» 48200 Cheok Sio Kei

» 49200 Ip Ka I

» 50200 Tong Ka Wan

» 51201 Mou Man Chon

» 52201 Kuok Kin Hou

» 53201 Leong Ka Chon

» 54201 Chan Seong Wai
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55200

" 56201

" 57201

" 58201

" 59201

" 60201

" 61201

" 62200

" 63200

" 64201

" 65200

" 66201

" 67201

" 68201

" 69201

" 70201

" 71201

" 72201

" 73200

" 74201

" 76201

" 77201

" 78201

" 79201

" 80201

" 81201

" 82201

" 83201

" 84201

" 85201

" 86201

" 87201

" 88201

" 89201

" 90201

" 91201

" 92200

" 93201

" 94201

" 95200

" 96201

" 97200

" 98201 珏

Verificador alfandegário n.º 55200 Lei Sok Ian

» 56201 Lou Tak Him

» 57201 Pang Hio Tong

» 58201 Lou Chi Fai

» 59201 Fong Ka Chon

» 60201 Ian Io San

» 61201 Chim Koi Un

» 62200 Wong Sio Man

» 63200 Lam Tong Lam

» 64201 Hoi Soi Keong

» 65200 Li Xiaodan

» 66201 Leong Wa Chio

» 67201 Tam Tit Ian

» 68201 Choi Weng U

» 69201 Ieong Mong Tou

» 70201 Wong Chi Hang

» 71201 Lai Chon Chong

» 72201 Leong Hok Chon

» 73200 Lei Pou Io

» 74201 Kam Meng Kit

» 76201 Cheong Chou Kit

» 77201 Lei Chon Hong

» 78201 Zhang Weijing

» 79201 Pao Chon Kit

» 80201 Hong Ngai Chon

» 81201 Chiang Hong Nin

» 82201 Lam Pok

» 83201 Fang Jinhuo

» 84201 Ng Hong Pan

» 85201 Huang Yonghe

» 86201 Lei Ka Hei

» 87201 Pang Ka Lam

» 88201 Wong Kam Tou

» 89201 Lam Lon Fong

» 90201 Ieong Kin Hong

» 91201 Cheok Sio Meng

» 92200 Wu Weng Ian

» 93201 Kam Ian Kit

» 94201 Leong Ioi Hong

» 95200 Kuok Ka I

» 96201 Wong Wai Kun

» 97200 Ng Mei Pou

» 98201 Lai Ieng Kok
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99201

" 100200

" 101201 啓

" 102201

" 103201

" 104201

" 105201

" 106201

" 107201

" 108201

" 109201

" 110201

" 111201

" 112201

" 113201

" 114200

" 115200

" 116201

" 117200

" 118201

" 119201

" 120201

" 121200

" 122201

" 123201 啓

" 124201

" 125201

" 126201

" 127201

" 128201

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

Verificador alfandegário n.º 99201 Chan Chi Seng

» 100200 Lei Ka Ieng

» 101201 Iam Kai Fai

» 102201 Leong Chi Seng

» 103201 Sio Cheng Lim

» 104201 Ao Ieong Ka In

» 105201 Cheang Ka Wang

» 106201 Lai Weng Iok

» 107201 Ng Hoi Chun

» 108201 Chan Chi Hou

» 109201 Chan Lai In

» 110201 Yu Jinliang

» 111201 Mui Weng Hon

» 112201 Ng Hang In

» 113201 Wong Man Iong

» 114200 So Ho I

» 115200 Lei Pou Chu

» 116201 Cheong Ioi

» 117200 Fung Hiu Ching

» 118201 Ng Heng Kit

» 119201 Kam Kuok Hin

» 120201 Chong Ka Seng

» 121200 Hong Man Leng

» 122201 Wong Ka Hou

» 123201 Wong Kai Kit

» 124201 Ng Tek Fong

» 125201 Leong Tong Kit

» 126201 Ng Chi Hou

» 127201 Lai Fai Heng

» 128201 Lei Ka Cheong

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 17 de Novembro de 2021. — A 
Subdirectora-geral, Chau Kin Oi.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Gabinete do Presidente do Tri-
bunal de Última Instância, de 16 de Novembro de 2021:

Chan Sio San, Ho Hio Chon, Kam Lai Wan, Mui Lap Wai, 
Seng Meng Chu, Tang Cheok Hang e Wong Ka Man, adjun-
tos-técnicos principais, 1.º escalão, em regime de contrato 
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12/2015

3/GP T UI/2016

365

39/2011

19/2000 14/2009

3/

GP T UI/2016

695

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

12/2015

400

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

13/1999

15/2009

26/2009

administrativo de provimento sem termo, deste Gabinete 
— alterados os seus índices salariais para o 2.º escalão, ín-
dice 365, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, de 
3 de Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, conjugado com 
o n.º 1, alínea 6), do Despacho do Presidente do Tribunal de 
Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, desde 13 de Novembro 
de 2021.

Por despacho da chefe do Gabinete do Presidente do Tri-
bunal de Última Instância, de 17 de Novembro de 2021:

Zhang Cong, intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão, contra-
tado em regime de contrato individual de trabalho, deste 
Gabinete — alterado o seu índice salarial para o 2.º escalão, 
índice 695, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
de 3 de Agosto, e n.º 1, alínea 6), do Despacho do Presidente 
do Tribunal de Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, desde 
15 de Novembro de 2021.

Por despachos do presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 19 de Novembro de 2021:

Chan Sio San, Ho Hio Chon, Kam Lai Wan, Mui Lap Wai, 
Seng Meng Chu, Tang Cheok Hang e Wong Ka Man, adjun-
tos-técnicos principais, 2.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, deste Gabinete — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
ascendendo a adjuntos-técnicos especialistas, 1.º escalão, 
índice 400, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, e do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, de 
3 de Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de 
Agosto.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
19 de Novembro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok 
Lin.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Procurador, de 30 de Se-
tembro de 2021:

Mestre Tam Peng Tong — renovada a comissão de serviço, 
pelo período de dois anos, como chefe deste Gabinete, nos 
termos dos artigos 6.º, n.º 1, alínea 1), 7.º e 19.º, n.º 3, do 
Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Organização e 
funcionamento do Gabinete do Procurador), e dos artigos 5.º 
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13/1999

-A

15/2009

26/2009

13/1999

14/1999

13/1999

13/1999

15/2009

26/2009

12/2015

da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto 
do Pessoal de Direcção e Chefia) e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia), por possuir capa-
cidade de gestão e experiência profissional adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 20 de Dezembro de 
2021.

Mestre Wu Kit I — renovada a comissão de serviço, pelo perí-
odo de dois anos, como chefe-adjunta deste Gabinete, nos 
termos dos artigos 6.º, n.º 1, alínea 2), 7-A.º e 19.º, n.º 3, do 
Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Organização e 
funcionamento do Gabinete do Procurador), e dos artigos 5.º 
da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto 
do Pessoal de Direcção e Chefia) e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia), por possuir capa-
cidade de gestão e experiência profissional adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 20 de Dezembro de 
2021.

Licenciada Hoi Chao Wan — renovada a comissão de serviço, 
pelo período de dois anos, como assessora deste Gabinete, 
nos termos dos artigos 6.º, n.º 1, alínea 4), 9.º e 19.º, n.º 3, do 
Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Organização e 
funcionamento do Gabinete do Procurador), a partir de 20 
de Dezembro de 2021.

Wong Kuan Hou, Leong Si Man e Chu Lai Chan — renovadas 
as comissões de serviço, pelo período de dois anos, como se-
cretárias pessoais deste Gabinete, nos termos do artigo 19.º, 
n.º 7, do Regulamento Administrativo n.º 14/1999 (Estatuto 
do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários), e dos 
artigos 6.º, n.º 1, alínea 6), 11.º e 19.º, n.º 3, do Regulamento 
Administrativo n.º 13/1999 (Organização e funcionamento 
do Gabinete do Procurador), a partir de 20 de Dezembro de 
2021.

Mestre Leong Lai Ha — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de dois anos, como chefe da Divisão de Gestão Fi-
nanceira do Departmento de Gestão Pessoal e Financeira 
deste Gabinete, nos termos dos artigos 5.º, n.º 3, e 19.º, n.º 3, 
do Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Organização e 
funcionamento do Gabinete do Procurador), e dos artigos 5.º 
da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto 
do Pessoal de Direcção e Chefia) e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia), por se manterem 
os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação, a 
partir de 21 de Dezembro de 2021.

Por despachos do chefe deste Gabinete, de 27 de Outubro 
de 2021:

Chao Iao Cheng — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnico superior 
assessor, 1.º escalão, neste Gabinete, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 (Regime do contrato de tra-
balho nos serviços públicos), a partir de 20 de Dezembro de 
2021.
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12/2015

–––––––

 

新 聞 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

450

–––––––

 

個 人 資 料 保 護 辦 公 室

批 示 摘 錄

 

12/2015 4/2017

14/2009

365

 

12/2015 4/2017

14/2009

21/2021 14/2016

Leong Pan Un — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como motorista de 
ligeiros, 1.º escalão, neste Gabinete, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 (Regime do contrato de tra-
balho nos serviços públicos), a partir de 29 de Dezembro de 
2021.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 18 de Novembro de 2021. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extracto de despacho

Por despacho da directora do Gabinete, de 16 de Novembro 
de 2021:

Chao Man Loi, técnico de 1.ª classe, 2.º escalão — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 
de provimento de longa duração ascendendo a técnico prin-
cipal, 1.º escalão, índice 450, neste Gabinete, nos termos dos 
artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009 (Re-
gime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
em vigor, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir da data da pu-
blicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Gabinete de Comunicação Social, aos 17 de Novembro de 
2021. — A Directora do Gabinete, Chan Lou.

GABINETE PARA A PROTECÇÃO DE DADOS PESSOAIS

Extractos de despachos

Por despacho do coordenador, de 1 de Novembro de 2021:

Lam Pek U — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a do seu 
contrato administrativo de provimento progredindo para 
adjunta-técnica principal, 2.º escalão, índice 365, neste 
Gabinete, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conju-
gado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, a partir de 29 de Outubro de 
2021.

Por despacho do coordenador, de 8 de Novembro de 2021:

Lam Pek U — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a do seu 
contrato administrativo de provimento ascendendo a adjunta-
-técnica especialista, 1.º escalão, índice 400, neste Gabinete, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conjugado com os 
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400

 

12/2015 4/2017

14/2009

200

–––––––

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

a 啓

540

–––––––

 

法 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, e 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 21/2021, a partir da data da sua publicação.

Por despacho do coordenador, de 9 de Novembro de 2021:

Hong Chi Wai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo para 
motorista de ligeiros, 5.º escalão, índice 200, neste Gabinete, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conjugado com o 
artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, a partir de 5 de Novembro de 2021.

–––––––

Gabinete para a Protecção de Dados Pessoais, aos 15 de Novem-
bro de 2021. — O Coordenador do Gabinete, Yang Chongwei.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extracto de despacho

Por despacho da directora dos Serviços, substituta, de 15 
de Novembro de 2021:

Chu Kai Cheong, intérprete-tradutor de 1.ª classe, 2.º escalão (nas 
línguas chinesa e portuguesa) — nomeado, definitivamente, 
intérprete-tradutor principal,  1.º escalão (nas línguas chinesa e 
portuguesa), índice 540, da carreira de intérprete-tradutor do 
quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 27.º, 
n.º 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 16 de Novembro de 2021.  — O Director dos Serviços, Kou 
Peng Kuan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 18 de Outubro de 2021:

Zhu Lin, técnico superior assessor principal, 4.º escalão, pro-
vido em regime de contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — renovado o contrato, pelo período de um 
ano, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a par-
tir de 19 de Dezembro de 2021.
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14/2009

a

14/2009

a

14/2009

a

–––––––

 

市 政 署

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

625

480

Por despachos do director, substituto, destes Serviços, de 
10 de Novembro de 2021:

José Manuel Rodrigues da Costa, intérprete-tradutor princi-
pal, 2.º escalão, área de interpretação e tradução nas lín-
guas chinesa e portuguesa — nomeado, definitivamente, 
intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão, área de interpretação 
e tradução nas línguas chinesa e portuguesa, do grupo de 
pessoal de interpretação e tradução do quadro do pessoal 
destes Serviços, nos termos dos artigos 27.º, n.º 4, e 14.º, 
n.º 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com o artigo 
22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

Cheong Iat Wa, adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, área 
de apoio técnico-administrativo geral — nomeada, defi-
nitivamente, adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, área 
de apoio técnico-administrativo geral, do grupo de pessoal 
técnico de apoio do quadro do pessoal destes Serviços, nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.

Lam Chong Ian, técnico principal, 2.º escalão, área divulgação 
jurídica — nomeado, definitivamente, técnico especialista, 
1.º escalão, área de divulgação jurídica, do grupo de pessoal 
técnico do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, con-
jugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 16 de 
Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Liu Dexue.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extractos de despachos

Por despachos do presidente do Conselho de Administra-
ção para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 19 
de Outubro de 2021 e presentes na sessão realizada em 
22 do mesmo mês:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de 
contrato administrativo de provimento — alterados os esca-
lões, nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009 e 4.º da Lei 
n.º 12/2015:

No CA:

Mak Wai Ieng, técnica superior assessora, 2.º escalão, índice 
625, a partir de 30 de Outubro de 2021.

No DSIFQ:

U Chong Si, adjunto-técnico especialista principal, 3.º escalão, 
índice 480, a partir de 8 de Novembro de 2021.
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685

260

Violeta Maria Couto do Rosário

710

14/2009 12/2015

300

Janio Osvaldo Tchon Freitas da Silva

465

425

425

14/2009 12/2015

220

12/2015

660

–––––––

 

No DAT:

Lao Sio Kun, técnica superior assessora principal, 2.º escalão, 
índice 685, a partir de 31 de Outubro de 2021.

No DGF:

Wong Ioi Hoi, operário qualificado, 8.º escalão, índice 260, a 
partir de 3 de Novembro de 2021.

Na DJN:

Violeta Maria Couto do Rosário, técnica superior assessora 
principal, 3.º escalão, índice 710, a partir de 8 de Novembro de 
2021.

Por despachos do vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 19 de Outubro de 2021 e presentes na sessão realiza-
da em 22 do mesmo mês:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de 
contrato administrativo de provimento — alterados os esca-
lões, nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009 e 4.º da 
Lei n.º 12/2015:

No DEM:

Kok Chi Wai, operário qualificado, 10.º escalão, índice 300, a 
partir de 11 de Novembro de 2021.

No DVPS:

Janio Osvaldo Tchon Freitas da Silva, adjunto-técnico espe-
cialista principal, 2.º escalão, índice 465, a partir de 25 de Novem-
bro de 2021;

Chan Meng San, desenhador especialista principal, 3.º escalão, 
índice 425, a partir de 8 de Novembro de 2021;

Chan Tin Cheok, fiscal técnico especialista principal, 3.º 
escalão, índice 425, a partir de 8 de Novembro de 2021.

Por despachos do vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 20 de Outubro de 2021 e presentes na sessão realiza-
da em 22 do mesmo mês:

Chan Iong Tai, auxiliar, 8.º escalão, do DZVJ, provido em regime 
de contrato administrativo de provimento — alterado para o 
9.º escalão, índice 220, nos termos dos artigos 13.º da Lei 
n.º 14/2009 e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 30 de Outubro 
de 2021.

Ung Wai Hou, técnico superior assessor principal, 1.º escalão, 
índice 660, da DL — renovado o respectivo contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período de dois anos, nos ter-
mos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de 
Janeiro de 2022.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 10 de Novembro 
de 2021. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.
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退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

6031127

8/2006

6067911

8/2006

6084182 8/2006

6200735 8/2006

6054038

8/2006

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 9 de Novembro de 2021:

Chu Io Seng, auxiliar dos Serviços de Alfândega, com o número 
de contribuinte 6031127, cancelada a inscrição no Regime 
de Previdência em 28 de Outubro de 2021, nos termos do 
artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 31 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Tam Peng Choi, motorista de l igeiros do Instituto para 
os Assuntos Municipais, com o número de contribuinte 
6067911, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 21 de Outubro de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições da 
RAEM» e da «Conta Especial», por completar 35 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos termos 
dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Mac Vai Ieng, assistente técnica administrativa da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, com 
o número de contribuinte 6084182, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 13 de Outubro de 2021, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 3), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», nos termos do artigo 
14.º, n.os 1 e 2, do mesmo diploma.

Chan Ngai Hong, docente do ensino secundário de nível 1 da 
Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, com o número de contribuinte 6200735, cance-
lada a inscrição no Regime de Previdência em 19 de Outubro 
de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» e 25% do 
saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por comple-
tar 6 anos de tempo de contribuição no Regime de Previdên-
cia, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 12 de Novembro de 2021:

Chang King U Manuel, auxiliar de enfermagem dos Serviços 
de Saúde, com o número de contribuinte 6054038, cancela-
da a inscrição no Regime de Previdência em 25 de Outubro 
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57/99/M

i

6146277

6146277

8/2006

12/2015

–––––––

 

印 務 局

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais» e da «Conta Especial», e 88% do saldo da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 21 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 16 de Novembro de 2021:

Declara-se nulo o despacho de 8 de Outubro de 2019 da então 
Secretária para a Administração e Justiça, publicado no 
Boletim Oficial da RAEM n.º 43/2019, II Série, de 23 de 
Outubro, referente à fixação da taxa de reversão do chefe de 
departamento do Fundo de Pensões, Ian Iat Chun (contri-
buinte n.º 6146277), nos termos dos artigos 122.º, n.º 2, alínea 
i), e 123.º, n.º 2, do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro, 
e fixada de novo a taxa de reversão a que o referido contri-
buinte tem direito, conforme o seguinte:

Ian Iat Chun, chefe de departamento do Fundo de Pensões, 
com o número de contribuinte 6146277, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 26 de Outubro de 2019, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixada 
a taxa de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondente a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais», nos termos dos artigos 15.º, n.º 4, e 
14.º, n.º 1, alínea 1), da lei acima referida.

Por despacho da presidente do Conselho de Administra-
ção, de 11 de Novembro de 2021:

Lai Man I, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, de nome-
ação provisória, deste Fundo — nomeada, definitivamente, 
para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, n.º 3, do 
ETAPM, em vigor, a partir de 27 de Novembro de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 16 de Novembro de 2021:

Fang Qiben, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento, deste Fundo — 
alterado para o contrato administrativo de provimento de 
longa duração, nos termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos), em vigor, desde 15 de Outubro de 2021.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 19 de Novembro de 2021. — A Presi-
dente do Conselho de Administração, Ermelinda M. C. Xavier.

IMPRENSA OFICIAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 9 de Novembro de 2021:

Ng Man Kuai — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Sector Comercial, nos termos 
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14/2009

12/2015

365

dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 «Disposições Fundamen-
tais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia», e 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009 «Disposições com-
plementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia», 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 5 
de Janeiro de 2022. 

Por despachos da signatária, de 15 de Novembro de 2021:

Cheong Wa Fai e Cheung Kam Ying, adjuntos-técnicos prin-
cipais, 1.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, desta Imprensa — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à catego-
ria de adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 365, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009 «Re-
gime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 
12 de Novembro de 2021.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 5 de Novembro de 2021:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 
2, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conforme a 
seguir discriminado:

Contrato administrativo de provimento de longa duração

Lai Ho Yan, ascendendo à categoria de técnico principal, 1.º 
escalão, índice 450, a partir da data da sua publicação.

Contrato administrativo de provimento sem termo

Cheang Chi In, Leung Fu Pong, Tam U Hoi e Wu Ka Kit, 
ascendendo à categoria de adjunto-técnico especialista, 1.º 
escalão, índice 400, a partir da data da sua publicação.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, aos 15 de Novembro de 2021. — O Director dos 
Serviços, Tai Kin Ip.

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

450

400

–––––––
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despacho da directora destes Serviços, de 18 de Outu-
bro de 2021:

Lei Lok Tong, classificada em 6.º lugar no concurso de avalia-
ção de competências profissionais ou funcionais, externo, 
do regime de gestão uniformizada, a que se refere a lista in-
serta no Boletim Oficial da RAEM n.º 36/2020, II Série, de 
2 de Setembro de 2020, para o preenchimento de intérprete-
-tradutor de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de intérprete-
-tradutor (línguas chinesa e portuguesa), do quadro do 
pessoal da Direcção dos Serviços de Turismo — nomeada, 
provisoriamente, intérprete-tradutora de 2.ª classe, 1.º es-
calão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos do 
n.º 1 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, dos artigos 19.º e 
27.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), e 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhado-
res dos serviços públicos), indo ocupar a vaga constante do 
Regulamento Administrativo n.º 18/2011, de 18 de Julho.

Por despachos da directora destes Serviços, de 26 de 
Outubro de 2021:

Chan Wai Chan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de auxiliar, 6.º escalão, índice 160, nestes Serviços, 
nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
conjugado com o artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei 
n.º 14/2009, vigente, a partir de 27 de Setembro de 2021, 
ao abrigo do artigo 118.º do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Kuok Ka Leng e Leong In Seong — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento com referência à categoria de adjuntos-técnicos espe-
cialistas, 3.º escalão, índice 430, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, conjugado com o 
artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
a partir de 11 de Outubro de 2021, ao abrigo do artigo 118.º 
do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Por despachos da directora destes Serviços, de 28 de 
Outubro de 2021:

Kuok Si Wai — renovado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, pelo período de três anos, como 
motorista de pesados, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 21 de Janeiro 
de 2022.

Choi Hok Kuan — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
auxiliar, 4.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 6.º, 
n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 22 de Janeiro de 2022.

Por despachos da directora destes Serviços, de 1 de No-
vembro de 2021:

Pun Chi Long — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de motorista de pesados, 8.º escalão, índice 280, 

旅 遊 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

23/2017

14/2016

18/2011

12/2015

14/2009

57/99/M

160

12/2015

14/2009

57/99/M

430

12/2015

12/2015

12/2015

14/2009
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57/99/M

280

12/2015

14/2009

57/99/M

240

14/20 09

21/2021 14/2016

a a

485

–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

a

525

365

nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, conjugado com o artigo 13.º, n.os 2, alínea 4), 3 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 28 de Outubro 
de 2021, ao abrigo do artigo 118.º do CPA, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Cheong Peng Nam, Lei Hong Fai, Leong Io Kei e Sou Tai Ieong 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus con-
tratos administrativos de provimento com referência à 
categoria de motorista de pesados, 6.º escalão, índice 240, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, conjugado com o artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 28 de Outubro 
de 2021, ao abrigo do artigo 118.º do CPA, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despacho da directora destes Serviços, de 9 de Novem-
bro de 2021:

Chan Siu Hang Jacqueline Rossini — nomeada, definitivamen-
te, técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, do 
quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, e 17.º e 18.º da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugados com o artigo 5.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 21/2021, e 20.º, n.º 1, alínea a), e 
22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 16 de Novembro de 
2021. — A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna 
Fernandes.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 16 de Agosto de 2021: 

Iu Kong Iu e Lam Iek, investigadores criminais principais, 4.º 
escalão, do quadro do pessoal da Polícia Judiciária — exer-
cem funções nesta Direcção de Serviços, em regime de des-
tacamento, pelo período de um ano, nos termos do artigo 
33.º do ETAPM, vigente, a partir de 8 de Setembro de 2021.

Por despachos do signatário, de 13 de Setembro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo, nesta Direcção de Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com 
efeitos retroactivos a partir de 10 de Setembro de 2021, ao 
abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA:

Ondina Freitas Pistacchini, progredindo para técnica espe-
cialista, 2.º escalão, índice 525; 

Pang Ka Man e Kuan Cheng Lai, progredindo para adjuntas-
-técnicas principais, 2.º escalão, índice 365.
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聲 明

–––––––

 

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

26/2009

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que o Lam Iek e a Tam 
Man Kin, respectivamente, investigador criminal principal, 4.º 
escalão, e investigadora criminal principal, 3.º escalão, ambos 
do quadro do pessoal da Polícia Judiciária, destacados para 
desempenhar funções nestes Serviços, cessam as respectivas 
funções de destacamento, a partir de 8 de Setembro de 2021, 
por motivo de nomeação em comissão de serviço, respectiva-
mente, como chefe do Departamento de Investigação e chefe 
da Divisão de Licenciamento desta Direcção de Serviços.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 12 de 
Novembro de 2021. — O Director, Adriano Marques Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 26 de Agosto de 2021:

Leong Fu Fai, candidato classificado no 3.º lugar do concurso 
de avaliação de competências profissionais ou funcionais, 
externo, do regime de gestão uniformizada, a que se refere 
a lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da 
RAEM n.º 6/2020, II Série, de 5 de Fevereiro — nomeado, 
provisoriamente, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de técnico superior, área de engenharia elec-
tromecânica, do quadro do pessoal destes Serviços, nos 
termos do artigo 12.º, n.º 1, da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, 
vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 15 
de Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Wong Chi 
Hong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 27 de Setembro de 2021:

Ieong Sok Kuan — renovada a comissão de serviço, por mais 
um ano, como chefe da Divisão de Estatísticas do Emprego 
destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, a partir de 6 de Dezembro de 
2021, por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções.



N.º 47 — 24-11-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 18509

295

2/2021 12/2015

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

12/2015

120

4/2017 2/2021

14/2009

2/2021 12/2015

465

710 2/2021 12/2015

–––––––

 

中 國 與 葡 語 國 家 經 貿 合 作 論 壇 

常 設 秘 書 處 輔 助 辦 公 室

批 示 摘 錄

Por despacho do signatário, de 11 de Outubro de 2021:

Alexandre Inacio da Conceição Carvalho, escriturário-
-dactilógrafo, 9.º escalão, índice 295, em regime de contrato 
administrativo de provimento, destes Serviços — renovado 
o referido contrato, pelo período de um ano, com referência 
à mesma categoria e escalão, nos termos do artigo 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
21 de Novembro de 2021.

Por despacho do signatário, de 15 de Outubro de 2021:

Kau Hong Pong, auxiliar, 1.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do referido contrato com re-
ferência à mesma categoria, 2.º escalão, índice 120, nos termos 
dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 1), e 4, da Lei n.º 14/2009, com as 
alterações introduzidas pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
de 22 de Setembro de 2021.

Por despacho do signatário, de 20 de Outubro de 2021:

Chan Wai Chong, adjunto-técnico especialista principal, 1.º esca-
lão, em regime de contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do referido contrato com referência à mesma categoria, 2.º 
escalão, índice 465, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 
1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, com as alterações introduzidas 
pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 17 de Outubro de 
2021.

Por despacho do signatário, de 22 de Outubro de 2021:

Teresinha Veng Peng Luiz, técnica superior assessora principal, 3.º 
escalão, índice 710, em regime de contrato administrativo 
de provimento, destes Serviços — renovado o referido con-
trato, pelo período de um ano, com referência à mesma 
categoria e escalão, nos termos do artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 26 de 
Novembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 17 de 
Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Ieong Meng 
Chao.

GABINETE DE APOIO AO SECRETARIADO 

PERMANENTE DO FÓRUM PARA A COOPERAÇÃO 

ECONÓMICA E COMERCIAL ENTRE A CHINA E OS 

PAÍSES DE LÍNGUA PORTUGUESA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 29 de Setembro de 2021:

Wong Io Kuan, técnico superior assessor principal, 2.º escalão, 
do quadro do pessoal da Direcção dos Serviços de Estatística 
e Censos — renovada a sua requisição, pelo período de um 
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14/2009

12/2015

150

12/2015

14/2009

12/2015

345

聲 明

–––––––

 

ano, para desempenhar funções neste Gabinete, na mesma 
categoria e escalão, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, 
vigente, a partir de 15 de Outubro de 2021.

Por despacho da signatária, de 8 de Outubro de 2021:

Fong In Fan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progride para 
auxiliar, 5.º escalão, índice 150, para exercer funções neste 
Gabinete, nos termos dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 3), e 3, da 
Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 7 de Outubro de 2021.

Por despacho da signatária, de 15 de Outubro de 2021:

Lam Ka Yin — renovado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, pelo período de três anos, como 
motorista de ligeiros, 2.º escalão, neste Gabinete, nos ter-
mos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 28 de Dezembro de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 28 de Outubro de 2021:

Cláudio Manuel Novo Francisco, assistente técnico administra-
tivo especialista principal, 4.º escalão, do quadro do pessoal 
da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico — requisitado, pelo período de um ano, para 
desempenhar funções neste Gabinete, na mesma categoria 
e escalão, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, vigente, a 
partir de 8 de Novembro de 2021.

Cheang Lai Seong, letrada assessora, 2.º escalão, do quadro do 
pessoal da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos 
— renovada a sua requisição, pelo período de um ano, para 
desempenhar funções neste Gabinete, na mesma categoria 
e escalão, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, vigente, a 
partir de 9 de Novembro de 2021.

Por despacho da signatária, de 15 de Novembro de 2021:

Kuan Im Peng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento ascendendo a 
assistente técnico administrativo especialista principal, 1.º 
escalão, índice 345, para exercer funções neste Gabinete, nos 
termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data 
da sua publicação.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Cláudio Manuel 
Novo Francisco, assistente técnico administrativo especia-
lista principal, 4.º escalão, requisitado à Direcção dos Serviços 
de Economia e Desenvolvimento Tecnológico para exercer 
funções neste Gabinete, cessou a requisição, no seu termo, 
regressando ao Serviço de origem em 5 de Novembro de 2021.

–––––––

Gabinete de Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum 
para a Cooperação Económica e Comercial entre a China e os 
Países de Língua Portuguesa, aos 16 de Novembro de 2021. — 
A Coordenadora do Gabinete, Mok Iun Lei.
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治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

131/2021

14/2018 98/2019

34/2018

13/2021

a

職位 編號 姓名

144011

153011

146011

138011

105021

118021

127021

114031 煊

119031

127031

135031

139031

147031

153031

169031

168031

133/2021

179111

14/2018 98/2019

34/2018

13/2021

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 131/2021, 
de 3 de Novembro de 2021: 

Nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 45.º e 46.º 
do Regulamento Administrativo n.º 34/2018, na redacção da 
Ordem Executiva n.º 98/2019, 51.º, n.º 1, 54.º, 55.º, 56.º, alínea 
3), 59.º, 61.º, alínea 5), 64.º e 65.º, n.º 1, da Lei n.º 13/2021, 
Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança, e 
118.º, n.º 2, alínea a), do «Código do Procedimento Admi-
nistrativo», vigente, determina a promoção dos seguintes 
agentes ao posto de guarda de primeira da carreira ordiná-
ria do CPSP.

A promoção é referida, para efeitos de antiguidade e venci-
mento devidos no posto, a partir de 15 de Setembro de 2021.

Posto N.º Nome

Guarda 144011 Wong Chio Wa

Guarda 153011 Cheong Chon Hin

Guarda 146011 Leong Kit Keong

Guarda 138011 Sou Manuel

Guarda 105021 Ng Kuong Ngai

Guarda 118021 Liu Ka Lon

Guarda 127021 Kuok Wai Kit

Guarda 114031 Ng Se Hun

Guarda 119031 Kuok Toi Chiu

Guarda 127031 Ho Chong Heng

Guarda 135031 Ip Heong Ian

Guarda 139031 Sio Wai I

Guarda 147031 Chau Man Heng

Guarda 153031 Chow Chi Wah

Guarda 169031 Che Fai Kuong

Guarda 168031 Cheong Kam Tun

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 133/2021, 
de 5 de Novembro de 2021: 

Cheang Chi Ioi, guarda n.º 179111, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública — concedida a licença sem vencimento 
de longa duração, pelo período de dez anos, a contar de 17 
de Dezembro de 2021, nos termos dos artigos 137.º e 140.º do 
ETAPM, vigente, e passa à situação de «no quadro» para 
a situação do «adido ao quadro», nos termos dos artigos 
13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 45.º e 46.º do Regulamento 
Administrativo n.º 34/2018, na redacção da Ordem Executiva 
n.º 98/2019, e 44.º, alínea 3), da Lei n.º 13/2021, Estatuto dos 
agentes das Forças e Serviços de Segurança, vigente.



18512    47   2021  11  24 

28/CPSP/2021P

148

13/2021

188/2019

13/2021

序號 職位 編號 姓名

1 102190

2 103190

3 104190

4 105190

5 106190

6 107190

7 109190

8 110191

9 111190

10 112191

11 113191

12 114190

13 115191

14 116191

15 117190

16 118190

17 119190

18 120190

19 121191

20 122190

21 123190

22 124190

23 125190

24 126191

25 127190

26 128191

27 129191

28 130191

29 131190

Por Despacho do Comandante n.º 28/CPSP/2021P, de 18 
de Novembro de 2021:

Os 148 agentes abaixo indicados do Corpo de Polícia de Segu-
rança Pública, completam em 18 de Novembro de 2021, dois 
anos de serviço na situação de nomeação provisória;

Considerando que os mesmos reúnem as condições estipula-
das pelo artigo 24.º, n.º 1, da Lei n.º 13/2021, Estatuto dos agen-
tes das Forças e Serviços de Segurança;

Determino, ao abrigo da competência que me foi subdelega-
da pelo Secretário para a Segurança, conferida pelo Despacho 
n.º 188/2019, que o seguinte pessoal seja nomeado definitiva-
mente no cargo que desempenha, nos termos do artigo 24.º, n.º 1, 
da Lei n.º 13/2021, Estatuto dos agentes das Forças e Serviços 
de Segurança, conjugado com o artigo 22.º, n.º 3, do ETAPM, a 
partir de 19 de Novembro de 2021:

Ordem Posto Número Nome

1 Guarda 102190 Ho Sok I

2 Guarda 103190 Leong Lei Teng

3 Guarda 104190 Kou Lai Man

4 Guarda 105190 Hao Hio Man

5 Guarda 106190 Chong Iok Keng

6 Guarda 107190 Lei Na Na

7 Guarda 109190 Wong Man Fan

8 Guarda 110191 Wu Ka Weng

9 Guarda 111190 Chan Sam I

10 Guarda 112191 Ip Iek In

11 Guarda 113191 Lo Si Chon

12 Guarda 114190 Io Weng I

13 Guarda 115191 Che Hok Chong

14 Guarda 116191 Leong Heng Chon

15 Guarda 117190 Ip Kuai Teng

16 Guarda 118190 Wong Wai San

17 Guarda 119190 Lai Si Man

18 Guarda 120190 Cheong Weng Ian

19 Guarda 121191 Chan Kam Tin

20 Guarda 122190 Kuok Hoi Mei

21 Guarda 123190 Chan Ka Ian

22 Guarda 124190 Wong Tong Na

23 Guarda 125190 U Sok I

24 Guarda 126191 Kou Weng Hong

25 Guarda 127190 Wong Pui Kei

26 Guarda 128191 Tsang Wai Lon

27 Guarda 129191 U Man Kit

28 Guarda 130191 Cheong Tat Meng

29 Guarda 131190 Cheng On Ki
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序號 職位 編號 姓名

30 132190

31 133191

32 134190

33 135191

34 136190

35 137190

36 138190

37 139191

38 140191

39 141191

40 142191 啓

41 143191

42 144190

43 145190

44 146191

45 147191

46 148191

47 149190

48 150191

49 151190

50 152190

51 153191

52 154191

53 155190

54 156191

55 157191

56 158191

57 159191

58 160190

59 161191

60 162190

61 163190

62 164191

63 165191

64 166190

65 167190

66 168191

67 169191

68 170190

69 171191

Ordem Posto Número Nome

30 Guarda 132190 Leong Sao I

31 Guarda 133191 Kam Chon Hou

32 Guarda 134190 Ng Hio Teng

33 Guarda 135191 Kuong Tat Fong

34 Guarda 136190 Vong Wai Tong

35 Guarda 137190 Leong I Man

36 Guarda 138190 Chan Ka Man

37 Guarda 139191 Luu U Hong

38 Guarda 140191 Mak Hon Keong

39 Guarda 141191 Mak Chi Kin

40 Guarda 142191 Ho Kai Hou

41
Guarda 143191

Kuong Hong 
Cheong

42 Guarda 144190 Pun Un I

43 Guarda 145190 Lin Sut U

44 Guarda 146191 Wong Hon Teng

45 Guarda 147191 Cheong Iok Hang

46 Guarda 148191 Wong Chi Wai

47 Guarda 149190 Tong Wong Ieng

48 Guarda 150191 Teng Ioi Hou

49 Guarda 151190 Lam Kuong Mei

50 Guarda 152190 Chan Ka Man

51 Guarda 153191 Ho Chan Leong

52 Guarda 154191 Ao Cho Ngai

53 Guarda 155190 Chan Chi Ieng

54 Guarda 156191 Shi Mingqi

55
Guarda 157191

Cheong Kuok 
Chon

56 Guarda 158191 Kuok Chan Ieong

57 Guarda 159191 Lei Ka Wong

58 Guarda 160190 Chan Sio Wai

59 Guarda 161191 Lei Man Pan

60 Guarda 162190 Lei Lai San

61 Guarda 163190 Lam Chao I

62 Guarda 164191 Wong Ka Seng

63 Guarda 165191 Lou Pak In

64 Guarda 166190 Cheong Fun Sim

65 Guarda 167190 Leong Sok Chan

66 Guarda 168191 Kong Chi Hou

67 Guarda 169191 Leong Cheng

68 Guarda 170190 Chan Un I

69 Guarda 171191 Kong Heng Weng
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序號 職位 編號 姓名

70 172191

71 173190

72 174191

73 175191

74 176191

75 177190

76 178190

77 179191

78 180191

79 181190

80 182191

81 183191

82 184191

83 185191

84 186190

85 187191

86 188191

87 189191

88 190191

89 191191

90 192191

91 193191

92 194191

93 195191

94 196191

95 197191 冲

96 198191

97 199191

98 200191

99 201191

100 202191

101 203190

102 204191

103 205191

104 206191

105 207190

106 208191

107 209191

108 210191

109 211191

110 212191

Ordem Posto Número Nome

70 Guarda 172191 Jin Thirawat

71 Guarda 173190 Lei Ka

72 Guarda 174191 Lam Chi Weng

73 Guarda 175191 Kuan Sio Wai

74 Guarda 176191 Kam Iao Hoi

75 Guarda 177190 Fan Ka Weng

76 Guarda 178190 Lei Si Man

77 Guarda 179191 Lok Chi Kin

78 Guarda 180191 Lao Kin Fai

79 Guarda 181190 Leong Sok Wa

80 Guarda 182191 Ho Wai In

81 Guarda 183191 Kuan Chon U

82 Guarda 184191 Wong Hio Hou

83 Guarda 185191 Leong Weng Hong

84 Guarda 186190 Lam Ut Teng

85 Guarda 187191 Ip Pui Leong

86 Guarda 188191 Wu Ka Wa

87 Guarda 189191 Lio Chi Seng

88 Guarda 190191 Chan Teng Fong

89 Guarda 191191 Ho Chin Wai

90 Guarda 192191 Chao Man Seng

91 Guarda 193191 Fan Se Hong

92 Guarda 194191 Chan Kit Weng

93 Guarda 195191 Un In Tak

94 Guarda 196191 Im Chon Seng

95 Guarda 197191 Chan Chi Chong

96 Guarda 198191 Cheang Wai Hou

97 Guarda 199191 Ip Chi Chong

98 Guarda 200191 Pang Ka Chun

99 Guarda 201191 Tou Cheng Wan

100
Guarda 202191

Chak Weng 
Chong

101 Guarda 203190 Chong Sio Cheng

102 Guarda 204191 Tam Wai Fong

103 Guarda 205191 U Ieng Fong

104 Guarda 206191 Cheong Cho Kun

105 Guarda 207190 Ho Iok Cheng

106 Guarda 208191 Yeung Ho Lam

107 Guarda 209191 Ieong Chi Fai

108 Guarda 210191 Au Chi Seng

109 Guarda 211191 Wong Son Nok

110 Guarda 212191 Lou Pok Man
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序號 職位 編號 姓名

111 213191

112 214191

113 215190

114 216191

115 217191

116 218191

117 219191

118 220191

119 221191

120 222190

121 223190

122 224191

123 225191

124 226190

125 227191

126 228191

127 229191

128 230191

129 231191

130 232191

131 233191

132 234191

133 235191

134 236191

135 237191

136 238191

137 239190 衆

138 240191

139 241191

140 242191

141 243191

142 244190

143 245191

144 246191

145 247191

146 248191

147 249191

148 250191

–––––––

 

Ordem Posto Número Nome

111 Guarda 213191 Wong Chu Un

112 Guarda 214191 Lei Kam San

113 Guarda 215190 Leong Iok Teng

114 Guarda 216191 Lam Chi Tong

115 Guarda 217191 Zheng Zhihong

116 Guarda 218191 Ma Kin Fai

117 Guarda 219191 Chio Fei

118
Guarda 220191

Reis Germano 
Lourenço dos

119 Guarda 221191 Cheong Kuan Un

120 Guarda 222190 Tong I Man

121 Guarda 223190 Guan Jieping

122 Guarda 224191 Lo Kong Neng

123 Guarda 225191 Chong Man Io

124 Guarda 226190 Chio Weng Ieng

125 Guarda 227191 Leong Chi Kun

126 Guarda 228191 Ha Chi Fong

127 Guarda 229191 Wong Lap Chon

128 Guarda 230191 Chan Iek Chun

129 Guarda 231191 Fong Wai Man

130 Guarda 232191 Hong Ka Un

131 Guarda 233191 Ku Pak Lok

132 Guarda 234191 Chan Sio Fai

133 Guarda 235191 Wong Ka Kit

134 Guarda 236191 Che Kam Seng

135 Guarda 237191 Lei Chan Kit

136 Guarda 238191 Wong Wai Hong

137 Guarda 239190 Fong Chong Song

138 Guarda 240191 Loi Chi Pan

139 Guarda 241191 Ieong Hou Long

140 Guarda 242191 Ma Ka Hou

141 Guarda 243191 Lou Kin Meng

142 Guarda 244190 Leong Pui Kei

143 Guarda 245191 Lei Man Fat

144 Guarda 246191 Lei Iok Heng

145 Guarda 247191 Wong Sio Fai

146 Guarda 248191 Leong Chi Hou

147 Guarda 249191 Chao Chon I

148 Guarda 250191 Loi Chon Fong

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 18 de Novembro 
de 2021. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-
-geral.
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司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

14/2020 5/2006

35/2020

15/2009

26/2009

14/2020 5/2006

35/2020

15/2009

26/2009

14/2020 5/2006

35/2020

15/2009

26/2009

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 10 de Setembro de 2021:

Chio Chan Keong, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
de nomeação definitiva, do quadro do pessoal desta Polícia 
— cessou, a seu pedido, as suas funções na mesma Polícia, a 
partir de 25 de Outubro de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 19 de Outubro de 2021:

Sam Kam Weng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Informações 
e Apoio desta Polícia, nos termos dos artigos 11.º, n.º 1, 
12.º, alínea 5), e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei 
n.º 14/2020, e 3.º, n.º 2, alínea 3), 14.º, 38.º, n.os 1, alínea 1), 
e 2, 39.º e 42.º, n.º 1, alínea 3), do Regulamento Adminis-
trativo n.º 35/2020, conjugados com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 
2.º, n.os 1 e 3, alínea 1), 5.º e 34.º da Lei n.º 15/2009, e 1.º, 8.º, 9.º, 
n.º 2, e 21.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com 
referência ao artigo 23.º, n.º 7, do ETAPM, vigente, por pos-
suir competência profissional e experiência adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 16 de Dezembro de 
2021.

Mok Heong Io — renovada a comissão de serviço, pelo perí-
odo de um ano, como chefe da Divisão de Informações em 
Geral desta Polícia, nos termos dos artigos 11.º, n.º 1, 12.º, 
alínea 15), e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
e 14.º, n.º 2, alínea 1), 15.º, 38.º, n.os 1, alínea 1), e 2, 39.º e 42.º, 
n.º 2, alínea 9), do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, 
conjugados com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 
2), 5.º e 34.º da Lei n.º 15/2009, e 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2, e 21.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência ao 
artigo 23.º, n.º 7, do ETAPM, vigente, por possuir compe-
tência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 16 de Dezembro de 2021.

Ho Weng Kin — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Cibersegurança desta 
Polícia, nos termos dos artigos 11.º, n.º 1, e 20.º da Lei n.º 5/2006, 
alterada pela Lei n.º 14/2020, e artigos 27.º, n.º 2, alínea 4), 31.º, 
38.º, n.os 1, alínea 1), e 2, e 39.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 35/2020, conjugados com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, 
n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º e 34.º da Lei n.º 15/2009, e 1.º, 8.º, 
9.º, n.º 2, e 21.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
com referência ao artigo 23.º, n.º 7, do ETAPM, vigente, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 16 de Dezembro 
de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 5 de Novembro de 2021:

Chan Kin Seng, Iun Pak Him, Ao Lai Peng, Wan Wai Man, 
Leong Sok Man, Chang Kin Ian, Vilson Tjie, Tang Lei Ieng, 
Fong Ka Kin, Lam Ka Fai, Chao Kin Ip, Cheong Man Fong, 
Lam Seak Hin, Un Io Fai, Leong Chin Tou, Chan Kin Pong, 
Leong In Wa, Lei Kam Tim, Chan Sio Lam, Lo Wai Hou, 
Sit Pak Fai, Sio Pak Io, Leong Weng Seng, Wong Ka Fai, 
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17/2020 21/2021

14/2016

a

a 14/2020 5/2006

35/2020

–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

12/2015

12/2015

Tou Lei Ian, Choi Sio Man, Tang Si Wai, Chan Kam Ian, 
Lam Kai Fai, Ao Ieong Lai Hong, Wong Iok Teng, Leong 
Hon Teng, Hoi Wai Wun, Wan Sio Ngan, Chio Hoi Leong, 
Cheong Kin Wai, Leong Wai Ngai, Lei Kam Chun, Ng Kim 
Pong, Cheong Leng Kit, Chan Sio Kit, Lao Man Hin, Chio 
Kam Fai, Chao Man Kit, Wong Si Un, Lao Sio Meng, Wu 
Wai Hong, Lam Wan Chio, Sou Lai Leng, Ho Man Son, 
Leong Man Sang, Lei Weng Ian, Ao Ieong In Tat, Cheong 
Tat, Leong Seng Chao, Chan Kim Hong, Hoi Ka Hou, Tai 
Chou Tek, Ieong Wai Chun, Loi Pan Pan, Ho Chi Chio, 
Fong Cheng Long, Lok Un Pan, Sou Sio Man, Kuong Ou 
Ieong, Chu Nga Man e Ng Ka Weng, investigadores crimi-
nais de 1.ª classe, de nomeação definitiva, da Polícia Judi-
ciária, classificados do 1.º ao 58.º e do 60.º ao 68.º lugares, 
respectivamente, no concurso a que se refere a lista de clas-
sificação final publicada na página electrónica desta Polícia, 
de 15 de Outubro de 2021 — nomeados, definitivamente, 
investigadores criminais principais, 1.º escalão, do grupo de 
pessoal de investigação criminal do quadro desta Polícia, 
nos termos dos artigos 10.º, n.º 6, da Lei n.º 17/2020, 39.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), todos do 
ETAPM, vigente, conjugados com os artigos 11.º, n.os 1 e 2, e 
20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e 38.º, 
n.os 1, alínea 2), e 2, e 39.º do Regulamento Administrativo 
n.º 35/2020.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 17 de Novembro de 2021. — O Direc-
tor, Sit Chong Meng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 26 de Outubro de 2021:

Leong Chong Hou, operário qualificado, 4.º escalão — reno-
vado o contrato administrativo de provimento, pelo período 
de um ano, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 1 de Janeiro de 2022.

Chau Lai Sim, auxiliar, 1.º escalão — renovado o contrato 
administrativo de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 1 de Janeiro de 2022.

Por despachos do signatário, de 29 de Outubro de 2021:

Wong Kai Meng, operário qualificado, 3.º escalão — renovado 
o contrato administrativo de provimento, pelo período de 
um ano, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 9 de Janeiro de 2022.

Cheung Cheong, médico geral, 2.º escalão — renovado o con-
trato administrativo de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, 
n.º 4, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 16 de Janeiro de 
2022.
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12/2015

12/2015

18/2020 10/2010

14/2009

12/2015

600

14/2009

12/2015

150

14/2009

12/2015

525

14/2009

12/2015

420

14/2009

12/2015

420

14/2009

12/2015

415

Lei Wai Kin, adjunto-técnico principal, 2.º escalão — renovado 
o contrato administrativo de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 
e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 21 de 
Janeiro de 2022.

Kou Tak Son, motorista de pesados, 3.º escalão — renovado o 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 
e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 21 de 
Janeiro de 2022.

Por despachos da chefe da Divisão de Recursos Humanos, 
substituta, de 29 de Outubro de 2021:

Lam Un Ieng, médica geral, 4.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do referido contrato com 
referência à mesma categoria, 5.º escalão, índice 600, nos 
termos dos artigos 17.º da Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei 
n.º 18/2020 e 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 2 de Outubro de 2021.

Lou Mei I, auxiliar, 4.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª do referido contrato com referência 
à mesma categoria, 5.º escalão, índice 150, nos termos do 
artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, 
a partir de 21 de Outubro de 2021.

Un Chi Kit, técnica especialista, 1.º escalão, em regime de con-
trato administrativo de provimento sem termo — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do referido contrato com 
referência à mesma categoria, 2.º escalão, índice 525, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 22 de Outubro de 2021.

Ieong Si Man, técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo — altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª do referido contrato com 
referência à mesma categoria, 2.º escalão, índice 420, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 22 de Outubro de 2021.

Lam Weng Hong, técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento de longa duração 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do referido 
contrato com referência à mesma categoria, 2.º escalão, índice 
420, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015, vigente, a partir de 22 de Outubro de 2021.

Mok Hon Fai, adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento sem termo 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do referido con-
trato com referência à mesma categoria, 2.º escalão, índice 
415, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015, vigente, a partir de 22 de Outubro de 2021.
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320
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14/2016 12/2015

350

Ung Hon Man, adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento de longa 
duração — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do refe-
rido contrato com referência à mesma categoria, 2.º escalão, 
índice 320, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 22 de Outubro de 2021.

Ieong Meng Fai, assistente técnico administrativo principal, 1.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimen-
to sem termo — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do referido contrato com referência à mesma categoria, 2.º 
escalão, índice 275, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 22 de Outubro 
de 2021.

Por despacho do signatário, de 9 de Novembro de 2021:

Huang Jiayi, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão — reno-
vado o contrato administrativo de provimento, pelo período 
de um ano, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 14 de Janeiro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 11 de Novembro 
de 2021:

Cheong Wai Man — nomeado, definitivamente, técnica especialis-
ta, 1.º escalão, da carreira de técnico do quadro do pessoal 
da DSC, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 
4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, vigente, e 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, ocupando as vagas da carrei-
ra de dotação global criada pelo Mapa I constante do Anexo 
I ao Regulamento Administrativo n.º 27/2015, vigente, a partir 
da data da sua publicação no Boletim Oficial da RAEM.

Ieong Si Man, técnica de 1.ª classe, 2.º escalão — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 
de provimento sem termo com referência à categoria de técnico 
principal, 1.º escalão, índice 450, nos termos dos artigos 14.º, 
n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da sua publicação 
no Boletim Oficial da RAEM.

Lam Weng Hong, técnico de 1.ª classe, 2.º escalão — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 
de provimento de longa duração com referência à catego-
ria de técnico principal, 1.º escalão, índice 450, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da 
sua publicação no Boletim Oficial da RAEM.

Ung Hon Man, adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato ad-
ministrativo de provimento de longa duração com referência 
à categoria de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, índice 
350, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir 
da data da sua publicação no Boletim Oficial da RAEM.
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–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

c 12/2015

13/2021

a

Mou Ka Kei — nomeado, definitivamente, adjunto-técnico de 1.ª 
classe, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico do quadro 
do pessoal da DSC, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 20.º, n.º 1, alínea a), e 
22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, ocupando as vagas 
da carreira de dotação global criada pelo Mapa I constante 
do Anexo I ao Regulamento Administrativo n.º 27/2015, 
vigente, a partir da data da sua publicação no Boletim Oficial 
da RAEM.

Ieong Meng Fai, assistente técnico administrativo principal, 
2.º escalão — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de assistente técnico administrativo 
especialista, 1.º escalão, índice 305, nos termos dos artigos 
14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 4.º 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da sua publica-
ção no Boletim Oficial da RAEM.

Declaração

Wong Seng Man, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
da DSC, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo — cessa as funções destes Serviços, a seu pedido, a 
partir de 15 de Novembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 17 de Novembro 
de 2021. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdi-
rector.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho da directora destes Serviços, de 16 de Agosto 
de 2021:

Lam Chong Hou, auxiliar, 9.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, destes Serviços — 
caducou o contrato administrativo de provimento sem termo 
por ter atingido o limite de idade, desde 14 de Novembro de 
2021, tendo cessado as suas funções desde a mesma data, nos 
termos do artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do ETAPM, vigente, 
conjugado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 27 de Outubro de 2021:

Nos termos do artigo 206.º da Lei n.º 13/2021 e da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Adminis-
trativo, vigente, a diligência dos agentes abaixo mencio-
nados que prestam serviço na DSFSM é convertida em 
destacamento, com efeitos retroactivos a partir da data 
seguinte:
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職級 姓名

職級 姓名

A partir de 15 de Setembro de 2021:

Agentes do Corpo de Polícia de Segurança Pública

Categoria Nome

Chefe Iong Tin Ion

Chefe Lok Chek Kam

Chefe Lei Chi In

Subchefe Tam Chi Hong

Subchefe Kan Wai Pan

Subchefe Pang Chi Meng

Subchefe Chao Wai Leong

Guarda principal Chao Kit Wa

Guarda principal Wong Chi Kio

Guarda principal Hao Lap Fat

Guarda principal Lei Ioc Vai

Guarda principal Wong Chi Kit

Guarda principal Lok Wai Fat

Guarda principal Lai Meng

Guarda principal Kong Veng Hong Paulo

Guarda principal Fan Keng Tak

Guarda principal Chan Ka Soi

Guarda de primeira Pun Chio Wa

Guarda Leong Kin Kuan

Guarda Ng Cheong Hong

Guarda Chan Wai Chon

Guarda Ieong Wai Iok

Guarda Fong Lap Fong

Agentes do Corpo de Polícia de Segurança Pública

Categoria Nome

Comissário Lao Ieng Chan

Chefe Chong Iok Leng

Chefe Fong Sio Hong

Chefe Cheok Kuan Seng

Chefe Lou Pui Chun

Chefe Ma Pou Chu

Chefe Lam Chong Ieng

Subchefe Chun Chi Cheung

Subchefe Ip Lai Meng

Guarda principal Cheong Chi Hang

Guarda principal Wong Sao Meng

Guarda principal Tam Chou Keong

Guarda principal Fong Kuok Weng
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職級 姓名

叠

職級 姓名

Categoria Nome

Guarda principal Ho Ieng Kei

Guarda principal Cheuk Wai Meng

Guarda principal Chan Wa Kei

Guarda principal Tang Sio Lon

Guarda principal Ip Wai Kei

Guarda principal Tang Wai Kin

Guarda principal Loi Chi Kin

Guarda principal Wong Chi Chong

Guarda principal Ho Hou Nam

Guarda de primeira Lei Sio Leng

Guarda de primeira Liu Peng Kun

Guarda de primeira Ho Wa Kuai

Guarda de primeira Ho Kam Ian

Guarda de primeira Sou Keng Iun

Guarda de primeira Lei Weng Kin

Guarda de primeira Tong Chio Wo

Guarda de primeira Cheong Chi In

Guarda de primeira Ho Veng Loc

Guarda de primeira Lei Chi Kong

Guarda de primeira Lee Wai Lon

Guarda de primeira Lei Ut Ian

Guarda de primeira Ieong On Lai

Guarda de primeira Wong Im Meng

Guarda de primeira Tong Kit Kuong

Guarda Kuan Man Long

Guarda Leong Weng Kin

Guarda Van Chon Kit

Guarda Lao Ngai Hoi

Guarda Leong Wai Sam

Guarda Loi Fai Io

Guarda Leong Sok Teng

Guarda Ho Tip Fong

Guarda Kam Fong

Guarda Zhou ZhanCheng

Agentes do Corpo de Bombeiros

Categoria Nome

Chefe de primeira Chan San In

Chefe-assistente Ho Kuok Son

Chefe Chan Chon Man

Subchefe Ip Tak Long

Subchefe Lam Kai Fai
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職級 姓名

13/2021

職級 姓名

職級 姓名

職級 姓名

685

14/2009

12/2015

695

Categoria Nome

Subchefe Chao Peng Chok

Subchefe Vong Chi Fai

Subchefe Leong Wai Ut

Bombeiro principal Lao Chou Weng

Bombeiro de primeira Cheong Chi Hong

Bombeiro de primeira Ng Ka Wa

Bombeiro de primeira Chan Kong

Nos termos do artigo 206.º da Lei n.º 13/2021, os agentes 
abaixo mencionados prestam serviço, em regime de destacamento, 
na DSFSM, a partir das datas seguintes:

A partir de 30 de Outubro de 2021:

Agentes do Corpo de Bombeiros

Categoria Nome

Bombeiro Pang Tai

Bombeiro Che Fu Weng

A partir de 1 de Novembro de 2021:

Agentes do Corpo de Polícia de Segurança Pública

Categoria Nome

Subchefe Wong Sut Hong

Subchefe Vong Iao Lai

Agente do Corpo de Bombeiros

Categoria Nome

Bombeiro Chio Man Kuong

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 5 de Novembro de 2021:

Cheong Ion Man, técnico superior assessor principal, 2.º es-
calão, índice 685, do quadro da Direcção dos Serviços de 
Solos, Obras Públicas e Transportes — prorrogada a sua re-
quisição, pelo período de um ano, na mesma categoria, nes-
tes Serviços, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, vigente, 
a partir de 19 de Dezembro de 2021.

Por despachos da directora destes Serviços, de 5 de No-
vembro de 2021:

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averbamen-
to, a cláusula 3.ª do seu CAP para a categoria, índice e data 
indicados, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 1), e 3, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015:

A partir de 10 de Outubro de 2021:

— Wong Man Hei progride para intérprete-tradutor asses-
sor, 2.º escalão, índice 695.
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Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus CAP para as categorias, índi-
ces e datas indicados, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.o 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, conjugado com o 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015:

A partir de 9 de Outubro de 2021:

— Tam Ka Ian progride para adjunta-técnica especialista, 3.º 
escalão, índice 430.

A partir de 15 de Outubro de 2021:

— Chan Kuok Cheong, Lee Io Chou, Leong Iat Seng e Lo 
Chi Kin progridem para técnicos de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 
420.

A partir de 17 de Outubro de 2021:

— Chan Chi Kit progride para técnico superior assessor, 3.º 
escalão, índice 650;

— Au Ieong Chi Lon progride para adjunto-técnico especia-
lista, 3.º escalão, índice 430.

A partir de 19 de Outubro de 2021:

— Wu Kam Mei e Tam Kai Ip progridem para adjuntos-
-técnicos especialistas, 3.º escalão, índice 430.

A partir de 22 de Outubro de 2021:

— Chan San Un progride para desenhador especialista, 2.º 
escalão, índice 365.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP para as categorias, 
índices e datas indicados, nestes Serviços, nos termos do ar-
tigo 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, conjugado com o 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015:

A partir de 30 de Outubro de 2021:

— Ho Kuok Heng e Lou Meng Hong progridem para operá-
rios qualificados, 4.º escalão, índice 180;

— Chan Lai Sim progride para auxiliar, 4.º escalão, índice 
140.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus CAP para as categorias, índi-
ces e datas indicados, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 2, alínea 3), e 3, da Lei n.º 14/2009, conjugado com 
o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015:

A partir de 30 de Outubro de 2021:

— Chan Lin Ieng progride para auxiliar, 6.º escalão, índice 
160.

A partir de 31 de Outubro de 2021:

— Wong Pou San progride para auxiliar, 6.º escalão, índice 
160.
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姓名 職級 職階

2

–––––––

 啓

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus CAP para as categorias, índi-
ces e datas indicados nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 2, alínea 4), e 3, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015:

A partir de 6 de Outubro de 2021:

— Ng Chi Hong e Au Kok Pou progridem para motoristas 
de pesados, 9.º escalão, índice 300;

— Lok Se Man progride para auxiliar, 9.º escalão, índice 220.

A partir de 7 de Outubro de 2021:

— Chang Kam Ieng progride para auxiliar, 9.º escalão, índice 
220.

A partir de 27 de Outubro de 2021:

— Leong Iok Chan progride para auxiliar, 9.º escalão, índice 
220.

A partir de 30 de Outubro de 2021:

— Ng Iok Mui progride para auxiliar, 8.º escalão, índice 200.

O trabalhador abaixo mencionado — renovado o CAP de 
longa duração, pelo período de três anos, para exercer as 
funções indicadas, na DSFSM, a partir da data indicada, 
nos termos do artigo 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015:

A partir de 19 de Dezembro de 2021:

Lo Chi Kin como técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 400.

Por despacho da signatário, de 9 de Novembro de 2021:

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averbamen-
to, a cláusula 3.ª do seu CAP para a categoria, índice e data 
indicados, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, 
alínea 4), e 3, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015:

A partir de 8 de Novembro de 2021:

Lao Kit Fai progride para operário qualificado, 9.º escalão, 
índice 280.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 10 de Novembro de 2021:

O CAP de longa duração do trabalhador destes Serviços, abaixo 
mencionado — alterado para CAP sem termo, nos termos 
do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir da 
data seguinte:

A partir de 31 de Outubro de 2021:

Nome Categoria Escalão

Leong Wa Kuan Técnico de 1.ª classe 2

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 16 de Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, subs-
tituto, Kwan Kai Veng, superintendente.
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澳 門 保 安 部 隊 高 等 學 校

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

職級 編號 姓名 部門主管

103970

197071

–––––––

 

金 融 情 報 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

650

–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

12/2010

12/2015

ESCOLA SUPERIOR DAS FORÇAS DE SEGURANÇA 

DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 15 de Novembro de 2021:

Os oficiais abaixo mencionados — renovadas as suas comissões 
de serviço, pelo período de um ano, para o exercício das 
funções abaixo indicadas, nesta Escola, nos termos dos arti-
gos 5.º, n.º 1, da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, a partir de 15 de Janeiro de 2022, por 
se manterem os fundamentos que prevaleceram às respecti-
vas nomeações.

Posto Número Nome Cargo de chefia

Intendente 103970 Lau Hang 
Yi Clara

Chefe do Departa-
mento de Ensino

Subintendente 197071 Chan U
Chun

Chefe da Divisão de 
Formação Conjunta

–––––––

Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aos 18 
de Novembro de 2021. — O Director, Wong Chi Fai, superin-
tendente-geral.

GABINETE DE INFORMAÇÃO FINANCEIRA

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 11 de Novembro de 2021:

Kuan Wai Si — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para técnica superior assessora, 3.º escalão índice 650, neste 
Gabinete, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos), e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 
11 de Novembro de 2021.

–––––––

Gabinete de Informação Financeira, aos 15 de Novembro de 
2021. — A Coordenadora do Gabinete, Chu Un I.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 30 de Setembro de 2021:

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento 
de longa duração, destes Serviços — alterado para regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, nos ter-
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67/99/M

 

490

490

455

485

485

455

455

12/2010

12/2015

4/2021

67/99/M

 

455

455

455

mos dos mapas I e IV anexos à Lei n.º 12/2010 «Regime das 
Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino das Escolas 
Oficiais do Ensino Não Superior» e dos artigos 4.º e 6.º, n.º 2, 
alínea 2), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Traba-
lho nos Serviços Públicos», e do artigo 7.º da Lei n.º 4/2021 
«Alteração ao Estatuto do Pessoal Docente da Direcção dos 
Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 67/99/M, de 1 de Novembro»:

Kong Pui Man, Ng Sio Kit, Wong Chong San, Wong Ieng Kit 
e Wong Ka Ian, como docentes do ensino secundário de nível 1, 
3.º escalão, índice 490, a partir de 28 de Agosto de 2021;

Chong Kin San, como docente do ensino secundário de nível 
1, 3.º escalão, índice 490, a partir de 31 de Agosto de 2021;

Wong San San, como docente do ensino secundário de nível 1, 
2.º escalão, índice 455, a partir de 26 de Agosto de 2021;

Che Chi Keong, Cheong Ngan Sao, Lo Ka Man, Tam Hio 
Man, Wong Tak Kei e Wu Kit Leng, como docentes dos ensi-
nos infantil e primário de nível 1 (primário), 3.º escalão, índice 
485, a partir de 28 de Agosto de 2021;

Leong Veng In, como docente dos ensinos infantil e primá-
rio de nível 1 (primário), 3.º escalão, índice 485, a partir de 31 
de Agosto de 2021;

Lam Ka Im, como docente dos ensinos infantil e primário 
de nível 1 (primário), 2.º escalão, índice 455, a partir de 28 de 
Agosto de 2021;

Lao Weng Ian, como docente dos ensinos infantil e primário 
de nível 1 (infantil), 2.º escalão, índice 455, a partir de 1 de Se-
tembro de 2021.

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterado para regime de contrato adminis-
trativo de provimento de longa duração, pelo período de três 
anos, nos termos dos mapas I e IV anexos à Lei n.º 12/2010 
«Regime das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino 
das Escolas Oficiais do Ensino Não Superior» e dos artigos 
4.º e 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Con-
trato de Trabalho nos Serviços Públicos», e do artigo 7.º da 
Lei n.º 4/2021 «Alteração ao Estatuto do Pessoal Docente da 
Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 
Juventude, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 67/99/M, de 1 de 
Novembro»:

Ao Un Fai, Che Chi Un, Chen Zichang, Kuan Hou Wang, 
Loi Sok Wa e Wong Ka Man, como docentes do ensino secun-
dário de nível 1, 2.º escalão, índice 455, a partir de 1 de Setem-
bro de 2021;

Chan Pek Ha, Chiu Wai Chi, Ho Si Nga, Iao Kai Meng, Kam 
Ka Kei, Kuok Chan Wa, Lam I Tong, Lei Iok Leng, Ng Ka I, 
Tam Ka Fai, Tam Un San, Wong Hei Kan, Wong Kam Wai e 
Wong Meng Ian, como docentes dos ensinos infantil e primá-
rio de nível 1 (primário), 2.º escalão, índice 455, a partir de 1 de 
Setembro de 2021;

Cheang Hoi San e Denise Ng, como docentes dos ensinos 
infantil e primário de nível 1 (infantil), 2.º escalão, índice 455, 
a partir de 1 de Setembro de 2021.
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Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 22 de 
Outubro de 2021:

Wong Ian U — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como auxiliar de ensino, 1.º 
escalão, índice 260, nestes Serviços, nos termos do mapa VI 
anexo à Lei n.º 12/2010 «Regime das Carreiras dos Docentes 
e Auxiliares de Ensino das Escolas Oficiais do Ensino Não 
Superior», e dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 
5 de Novembro de 2021.

As trabalhadoras abaixo mencionadas — renovados os contra-
tos administrativos de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, para o exercício das funções abaixo 
indicadas, nestes Serviços, nos termos do mapa 2 do anexo 
I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhado-
res dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, e dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Leong Kuan Tai, como operária qualificada, 7.º escalão, índi-
ce 240, a partir de 1 de Novembro de 2021;

Sek Kao Mui, como auxiliar, 8.º escalão, índice 200, a partir 
de 1 de Novembro de 2021;

Fong Soi Ha, como auxiliar, 7.º escalão, índice 180, a partir 
de 1 de Novembro de 2021;

Vong Ioc Leng, como auxiliar, 3.º escalão, índice 130, a par-
tir de 1 de Novembro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para o exercício das funções abaixo indicadas, nestes Ser-
viços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 
4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos»:

Lao Ka Hang, como técnico superior de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, índice 455, a partir de 6 de Novembro de 2021;

Ip Ieng Chon, como auxiliar, 2.º escalão, índice 120, a partir 
de 12 de Novembro de 2021;

Leong Iu Peng, como auxiliar, 1.º escalão, índice 110, a partir 
de 4 de Novembro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de seis 
meses, para o exercício das funções abaixo indicadas, nestes 
Serviços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º 
e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos»:

Lo Pui Kin, Tai Tin Ian e Yeung Man Hou, como operários 
qualificados, 1.º escalão, índice 150, a partir de 25 de Novem-
bro de 2021;

Bi Yexian, Chan Fong Wai, Chao Chi Mei, Chao Pek Wan, 
Choi San Sek, Chong Hou, Chong Sau Ieng, Fong Ka I, Ho Chi 
Pang, Hung Wai Ieng, Iong In I, Ip Man Kit, Kou Si Wai, Kuan 
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Ngan Hou, Lai Iok Chan, Lau Chi Ying, Lee Chou Io, Leong 
Kuok Pong, Li Shuqing, Liang Runzhi, Lo Shun Kam, Loi Chi 
Un, Loi Son Io, Ng Ut Ngo, Tong Tat Cheong e Van Pou Leng, 
como auxiliares, 1.º escalão, índice 110, a partir de 25 de No-
vembro de 2021.

Por despacho do chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 25 de Outubro de 2021:

Chan Tung Chao — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento com referên-
cia à carreira de auxiliar de ensino, 5.º escalão, índice 340, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 11.º e do mapa VI 
anexo à Lei n.º 12/2010 «Regime das Carreiras dos Docen-
tes e Auxiliares de Ensino das Escolas Oficiais do Ensino 
Não Superior» e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 11 de No-
vembro de 2021.

Por despacho da subdirectora destes Serviços, de 4 de No-
vembro de 2021:

Sin Ka Seng — nomeado, definitivamente, intérprete-tradutor 
de 2.ª classe, 2.º escalão, do grupo de pessoal intérprete-
-tradutor do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
do artigo 22.º, n.os 3 e 5, do «Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau», vigente, a partir de 4 de 
Dezembro de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 10 de Novembro de 2021:

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento 
de longa duração, destes Serviços — alterado para regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», 
alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º e 6.º, 
n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos»:

Cheok Chin Ieng, como técnica principal, 1.º escalão, índice 
450, a partir de 25 de Setembro de 2021;

Tou Cho Leng, como auxiliar, 3.º escalão, índice 130, a partir 
de 25 de Setembro de 2021.

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterado para regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços 
Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos ar-
tigos 4.º e 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Chou Cheng In e Sun Chit Iam, como técnicos superiores de 
2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 1 de Setembro de 
2021 e de 30 de Setembro de 2021, respectivamente.

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterado para regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos do mapa VI anexo à Lei n.º 12/2010 
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«Regime das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de En-
sino das Escolas Oficiais do Ensino Não Superior», e dos 
artigos 4.º e 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Tang Hao Leng e Lao Ka Ian, como auxiliares de ensino, 1.º 
escalão, índice 260, a partir de 14 de Setembro de 2021 e de 16 
de Setembro de 2021, respectivamente.

Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 11 de 
Novembro de 2021:

Ho Pui Ieng, adjunta-técnica principal, de nomeação definitiva, 
destes Serviços — nomeada, definitivamente, para adjunta-
-técnica especialista, 1.º escalão, índice 400, da carreira de 
adjunto-técnico do quadro do pessoal destes Serviços, nos 
termos dos artigos 14.º e 15.º e do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e artigos 22.º, n.º 8, alínea a), do «Estatuto dos Trabalhado-
res da Administração Pública de Macau», vigente, e 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
Selecção e Formação para efeitos de Acesso dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», alterado pelos Regulamentos 
Administrativos n.os 23/2017 e 21/2021, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para as carreiras, categorias, escalões e 
índices a cada um indicados, para exercerem funções nes-
tes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, 15.º e do mapa 
2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada pelas 
Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos» e 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
Selecção e Formação para efeitos de Acesso dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», alterado pelos Regulamentos 
Administrativos n.os 23/2017 e 21/2021, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho:

Kou Ou Mei, para técnica superior assessora, 1.º escalão, ín-
dice 600;

Chou Cheng In, Kong Cheng Ian e Lio Hei Ieng, para técni-
cas superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485;

Chan Sin In, Chao Kei Chi e Leong I Tak, para técnicas es-
pecialistas, 1.º escalão, índice 505;

Cheong Ieng Ieng, para técnica principal, 1.º escalão, índice 
450;

Cheong Leng, Kuong Mei Ian e Wong Kin Fei, para adjun-
tos-técnicos especialistas, 1.º escalão, índice 400.

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões e índices a 
cada uma indicados, para exercerem funções nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º e 15.º da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alte-
rada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, artigos 5.º, n.os 1, alínea 2), 
2, 12.º e do mapa 2 do anexo II, da Lei n.º 2/2021, 4.º da Lei 
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n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos» e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
«Recrutamento, Selecção e Formação para efeitos de Acesso 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterado pelos 
Regulamentos Administrativos n.os 23/2017 e 21/2021, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho:

Chan Ka Wai, Chan Sao Nga, Lam Mei Kei e Ng Teng San, 
para assistentes técnicas administrativas especialistas, 1.º esca-
lão, índice 305.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 19 de Novembro de 2021. — O Director dos 
Serviços, Lou Pak Sang.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 31 de Agosto de 2021:

Ho Chi San — contratada por contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período experimental de 
seis meses, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, 
índice 260, neste Instituto, nos termos dos artigos 3.º, 4.º e 5.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 12.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pelas Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, 
e n.º 1 da Ordem Executiva n.º 183/2019, a partir de 15 de 
Novembro de 2021.

Por despachos da presidente do Instituto, de 28 de Outubro 
de 2021 e 11 de Novembro de 2021, respectivamente:

Xu Kui — alterada, por averbamento, a cláusula 5.ª, n.º 1, do 
seu contrato individual de trabalho progredindo para do-
cente do ensino secundário de nível 2, 7.º escalão, índice 
590, do Conservatório de Macau deste Instituto, nos termos 
do artigo 7.º, n.os 1, 2 e 6, da Lei n.º 12/2010, e com efeitos 
retroactivos a partir de 6 de Agosto de 2021, ao abrigo do 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro. 

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Chou Wai In, cessou, 
automaticamente, a seu pedido, no termo do seu prazo, a 
comissão de serviço, como chefe da Divisão de Actividades 
das Artes do Espectáculo deste Instituto, e cessou funções, a 
partir de 16 de Novembro de 2021.

–––––––

Instituto Cultural, aos 18 de Novembro de 2021. — A Presi-
dente do Instituto, substituta, Leong Wai Man.
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SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Serviços, de 15 de Março de 
2021:

Tong Teng Teng — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 
3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 27 de 
Setembro de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 23 de Abril de 
2021:

Kou Ka Ieng, enfermeiro de grau I, 3.º escalão, destes Serviços — 
renovado o contrato administrativo de provimento, pelo período 
de dois anos, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 30 de Maio de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 17 de Maio de 
2021:

Wong Man Him — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
enfermeiro de grau I, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 
3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 6 de 
Setembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 24 de Maio de 
2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por con-
tratos administrativos de provimento, pelo período experi-
mental de seis meses, como enfermeiros de grau I, 1.º escalão, 
ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015:

Sou Soi Ian, a partir de 6 de Setembro de 2021;

Wong Kam Chong e Ho Wun Leng, a partir de 27 de Setem-
bro de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 1 de Junho de 
2021:

Ho Ka Keong — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo dos 
artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 6 
de Setembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 15 de Junho 
de 2021:

Lei Seong I, Ao Sok In, Lai Wenzheng e Chan Ana — con-
tratados por contratos administrativos de provimento, pelo 
período experimental de seis meses, como enfermeiros de 
grau I, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 6 de Setembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 28 
de Junho de 2021:

Lao Ka Cheong — contratado por contrato administrativo de 
provimento sem termo, como técnico superior de 2.ª classe, 
1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 3, alínea 2), 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 20 de Setembro de 2021.
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Fan Sai Hou Alexandre — contratado por contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como médico assistente, 1.º escalão, ao abrigo dos 
artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 6 
de Setembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 16 de Julho de 
2021:

Chien, Yu-Cheng, médico consultor, 4.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 17 de 
Outubro de 2021.

Yu Jingtao, médico assistente, 3.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 18 de 
Outubro de 2021. 

Por despachos do director dos Serviços, de 22 de Julho de 
2021:

Wong Sam U, Choi Un Wai, Hoi Sai On e O Chon Wai — con-
tratados por contratos administrativos de provimento, pelo 
período de um ano, como formandos à formação específica 
de inspector sanitário de 2.ª classe, índice 260, ao abrigo do 
mapa 1 anexo da Lei n.º 8/2010 (Regime da carreira de inspec-
tor sanitário), dos artigos 5.º do Despacho n.º 20/SS/2011 
(Regulamento da formação específica para ingresso na 
carreira de inspector sanitário), e 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 3, 
alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 13 de Setembro de 
2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 4 de Agosto de 
2021:

Cheong Weng San — contratado por contrato administrativo 
de provimento, pelo período experimental de seis meses, 
como enfermeiro de grau I, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 
3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 27 de 
Setembro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por con-
tratos administrativos de provimento, pelo período experi-
mental de seis meses, como técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, 
ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015:

Chan Pak Chung, Cheuk Wai Na, Ao Ieong Si Weng, Ng Ka 
Man e Kou Weng Ian, a partir de 13 de Setembro de 2021;

Cheang Weng Ian e Kong Man Seng, a partir de 20 de 
Setembro de 2021;

Ao Ieong Mio Leng e U Cheng Man, a partir de 11 de Outu-
bro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 12 de Agosto 
de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por 
contratos administrativos de provimento, pelo período ex-
perimental de seis meses, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015:

Leong Pou I, Chang Mei Ian, Kuan Tong Weng, Au Keng 
Ian e Choi Kai Chon, a partir de 27 de Setembro de 2021;
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Lai Chan Hong, a partir de 11 de Outubro de 2021;

Chan Sao Kun, a partir de 25 de Outubro de 2021.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 19 de Agosto de 2021:

Isabel Constança Pereira Jorge Cachapuz Guerra, médica 
consultora, 2.º escalão, em regime de contrato individual de 
trabalho, destes Serviços — renovado o mesmo contrato, 
pelo período de um ano, e alterada a cláusula 4.ª, alínea 1) 
do contrato com referência à categoria de médico consultor, 
3.º escalão, a partir de 21 de Outubro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 23 de Agosto 
de 2021:

Sun Hio Man, Leong Sok Lam, Pun Chan Iong, Ho Chek Hou, 
Cheang Mei Lin, Cheong Wai Hong, Tong Man Fai, Sun 
Hou Fai, Li Hoi Tin e Leong Keng Wai — contratados por 
contratos administrativos de provimento, pelo período de 
um ano, como farmacêuticos de 2.ª classe, 1.º escalão, ao abri-
go dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 3, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 20 de Setembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 26 de Agosto 
de 2021:

Chou Chon Hou — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, 
n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 20 de Setem-
bro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — renova-
dos os contratos administrativos de provimento, pelo período 
de dois anos, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Wong Chi Meng, como técnico superior de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 7 de Setembro de 2021;

Cheang Kuok Hin, como operário qualificado, 3.º escalão, a 
partir de 23 de Setembro de 2021;

Tam Lai Man, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, a partir de 23 de Setembro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — renova-
dos os contratos administrativos de provimento, pelo período 
de um ano, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

U Sio Nam, como motorista de pesados, 1.º escalão, a partir 
de 2 de Setembro de 2021;

Lam Ka Wai e Lao Ka Ian, como enfermeiros de grau I, 1.º 
escalão, a partir de 17 de Setembro de 2021;

Chan Kim Hian, como auxiliar de serviços gerais, 1.º esca-
lão, a partir de 23 de Setembro de 2021;

Chan Ut Teng e Leong Ip Chio, como auxiliares de serviços 
gerais, 3.º escalão, a partir de 9 de Setembro de 2021;

Cheng Peng Kuong, como auxiliar, 5.º escalão, a partir de 16 
de Setembro de 2021;
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Che Sio Peng, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, a 
partir de 30 de Setembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 3 de Setembro 
de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por con-
tratos administrativos de provimento, pelo período experimen-
tal de seis meses, como técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º 
escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015:

Ho Hoi Kei, a partir de 11 de Outubro de 2021;

Lei Ka Wing, a partir de 25 de Outubro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 9 de Setembro 
de 2021:

Ip Ka Kei, Lau Ka In, Wong Chi Cheng, Ma Wai Ieng, Lam 
Ieok Hang, Ng Sok Ieng, Kam Chi On e Wong Meng Fai — 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
pelo período de um ano, como técnicos superiores de saúde 
de 2.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, 
e 5.º, n.º 3, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 27 de 
Setembro de 2021.

Wu Man Nok — contratado por contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como técnico superior de 
saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, 
e 5.º, n.º 3, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 27 de 
Setembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 14 de Setembro 
de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por con-
tratos administrativos de provimento, pelo período experimen-
tal de seis meses, como adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015:

Ip Ka Ian, a partir de 11 de Outubro de 2021;

Chao Choi Fan, Chio Song Cheong e Chen Liuyan, a partir 
de 25 de Outubro de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, substituto, de 16 
de Setembro de 2021:

Fan Wong Iao Ha, enfermeiro-supervisor, 4.º escalão (aposen-
tado), destes Serviços — renovado o contrato administrativo 
de provimento, pelo período de dois anos, com direito a 
50% do índice 735, nos termos dos artigos 6.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 268.º do ETAPM, 
vigente, a partir de 8 de Outubro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 24 de Setembro 
de 2021:

Zhu Qian e Lou Weng I — contratados por contratos adminis-
trativos de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como médicos assistentes, 1.º escalão, ao abrigo dos 
artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 29 de 
Setembro de 2021.
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Por despachos do director dos Serviços, de 9 de Novembro 
de 2021:

Ma Lap Wa, técnico superior principal, 2.º escalão — nomeado, 
definitivamente, técnico superior assessor, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior do quadro destes Serviços, nos 
termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 21/2021, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despa-
cho no Boletim Oficial da RAEM.

Lao Keng Fong, técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da publicação do presen-
te extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Vai Fu Veng, adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, contrata-
do por contrato administrativo de provimento, destes Servi-
ços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de adjunto-técnico especialista 
principal, 1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alí-
nea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Che Wai Leng, adjunto-técnico principal, 2.º escalão — 
nomeado, definitivamente, adjunto-técnico especialista, 1.º 
escalão, da carreira de adjunto-técnico do quadro destes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 21/2021, e 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Chong Pou Lam e Lou Kuai Chan, assistentes técnicos admi-
nistrativos principais, 2.º escalão, contratados por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de assistente técnico administrativo especialista, 
1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 5.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho no Boletim Oficial da 
RAEM.

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 9 de Novembro de 2021:

Lam Weng Ian, Hong Cheong Tong, Choi Ka Ieng, You Kan 
Iok, Lei Man Wa, U Weng Lam, Hoi Chon Pio, Wong Cheng 
Si, Chen Chan Hou, Fong Hou Meng, Tang Sut Man, Chong 
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Chon Ip, Leong Hio Tou, Lam Lek Man, Lao Oi Ieng e Lam 
Hio Tong — concedidas autorizações para o exercício pri-
vado da profissão de médico, licenças n.os M-2732, M-2733, 
M-2734, M-2735, M-2736, M-2737, M-2738, M-2739, 
M-2740, M-2741, M-2742, M-2743, M-2744, M-2745, M-2746 
e M-2747.

(Custo desta publicação $ 488,00)

Sun Weng Kuan — concedida autorização para o exercício 
privado da profissão de médico de medicina tradicional chi-
nesa, licença n.º W-0790.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Por despacho do director dos Serviços, de 10 de Novem-
bro de 2021:

Autorizada a mudança da denominação da Farmácia «Wang Lei 
(Sucursal Portas do Cerco)», alvará n.º 301, para a denomina-
ção da Farmácia «Iao Hong (Sucursal Portas do Cerco)».

(Custo desta publicação $ 329,00)

Por despacho do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 10 de Novembro de 2021:

Cheang U Hin — concedida autorização para o exercício pri-
vado da profissão de enfermeiro, licença n.º E-3467.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 11 de Novembro de 2021:

Pan Tzu Hsuan — concedida autorização para o reinício da 
profissão de enfermeiro, licença n.º E-1939.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Lam Hio Cheng e Lio Ka Meng — concedidas autorizações 
para o exercício privado da profissão de enfermeiro, licenças 
n.os E-3468 e E-3469.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Fang Ching Hsien — concedida autorização para o exercício 
privado da profissão de médico dentista, licença n.º D-0322.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Chong Sio Mui e Ieong Weng Kin — concedidas autorizações 
para o reinício da profissão de médico, licenças n.os M-2291 
e M-2507.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Ng In Cheong e Akindavyi Gael — concedidas autorizações 
para o exercício privado da profissão de médico, licenças 
n.os M-2748 e M-2749.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Viriato de Fátima Figueiredo Matias — concedida autorização 
para o exercício privado da profissão de terapeuta (fisiotera-
pia), licença n.º T-0834.

(Custo desta publicação $ 329,00)
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Lei Tat Ieong — concedida autorização para o exercício priva-
do da profissão de técnico de meios auxiliares de diagnósti-
co e terapêutica (radiológica), licença n.º T-0835.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro de Odon-
tologia The Smile II, com designação em língua inglesa de 
The Smile Dental Clinic II, situado na Avenida da Praia 
Grande, n.º 371, Keng Ou A1, Macau, alvará n.º AL-0542, 
cuja titularidade pertence ao Centro de Odontologia the 
Smile Limitada, com sede na Avenida da Praia Grande 
n.os 369-371, Keng Ou, 1.º andar B, Macau.

(Custo desta publicação $ 420,00)

–––––––

Serviços de Saúde, aos 18 de Novembro de 2021. — O Direc-
tor dos Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro do Instituto de Acção Social, de 29 de Se-
tembro de 2021:

Lou Chi Min, Lon Weng Kam e Chan Seng Sam — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento sem termo com referência à catego-
ria de auxiliar dos serviços gerais, 5.º escalão, índice 190, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, conju-
gado com a alínea 3) do n.º 1 do artigo 7.º da Lei n.º 9/2010, 
a partir de 17 de Outubro de 2021.

Lei Iok Chun — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração 
com referência à categoria de auxiliar, 3.º escalão, índice 130, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, conju-
gado com a alínea 2) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, a partir de 18 de 
Outubro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo para as categorias, escalões e 
índices a cada um indicados, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, conjugado com a alínea 2) do n.º 1 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 
e 2/2021:

— Lou Chan Sun, para técnico superior assessor, 3.º escalão, 
índice 650, a partir de 25 de Setembro de 2021;

— Wong Wai Lam e Lio Tek U, para técnicos superiores as-
sessores, 2.º escalão, índice 625, a partir de 22 de Outubro de 
2021;

— Chu Wai Meng, para técnico principal, 2.º escalão, índice 
470, a partir de 22 de Outubro de 2021;

— Lei Lou, para técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 420, 
a partir de 22 de Outubro de 2021;
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— Chang Sio Ioi, Un In Mei, Lei Pek Sai e Sin Pui Cheng, 
para adjuntas-técnicas especialistas, 2.º escalão, índice 415, a 
partir de 22 de Outubro de 2021;

— Cheang Fan, para adjunta-técnica principal, 2.º escalão, 
índice 365, a partir de 22 de Outubro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as categorias, escalões e índices a cada um 
indicados, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, conjugado com a alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021:

— Ng Su Wa e Cheok Hio Lam, para técnicos superiores de 2.ª 
classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 7 de Outubro de 2021;

— Chao Wai Chan, para técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, 
índice 420, a partir de 22 de Outubro de 2021.

Por despachos do presidente do Instituto de Acção Social, 
de 30 de Setembro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os seus 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, para exercerem as funções a cada 
um indicadas, neste Instituto, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, em vigor:

— Chao Cheng Fan, como técnica superior principal, 1.º 
escalão, a partir de 5 de Outubro de 2021;

— Lai Hio Lam, Joana de Oliveira e Lam Kun Ip, como téc-
nicas principais, 1.º escalão, a partir de 11 de Outubro de 2021;

— Wong Lou Teng, como técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, a 
partir de 19 de Outubro de 2021;

— Lei Iok Chun, como auxiliar, 2.º escalão, a partir de 19 de 
Outubro de 2021;

— Ao Ieong Lao Fong, como auxiliar, 3.º escalão, a partir de 
29 de Outubro de 2021;

— Chong Iok Fai, como técnico superior assessor principal, 
1.º escalão, a partir de 1 de Novembro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os seus 
contratos administrativos de provimento, pelo período de um 
ano, para exercerem as funções a cada um indicadas, neste 
Instituto, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor:

— Chio Hong Kei, como técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 11 de Outubro de 2021;

— Chan Lai Fong, como técnica principal, 1.º escalão, a par-
tir de 20 de Outubro de 2021.

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro do Instituto de Acção Social, de 18 de No-
vembro de 2021:

Ana Kam Constantino, técnica principal, 2.º escalão — nome-
ada, definitivamente, técnica especialista, 1.º escalão, índice 
505, da carreira de técnico do quadro do pessoal deste Insti-
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tuto, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e da 
alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

Si Tou Ieng, assistente técnica administrativa principal, 2.º 
escalão — nomeada, definitivamente, assistente técnica ad-
ministrativa especialista, 1.º escalão, índice 305, da carreira 
de assistente técnico administrativo do quadro do pessoal 
deste Instituto, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 
e 2/2021, e da alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, 
vigente, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

Ieong Ho Yan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de técnico especialista principal, 1.º es-
calão, índice 560, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, conjugados com a alínea 1) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 
14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
a partir da data da publicação do presente extracto de despa-
cho.

Lao Wai Kun — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração 
com referência à categoria de técnico principal, 1.º escalão, 
índice 450, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do arti-
go 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de pro-
vimento sem termo, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 
14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
a partir da data da publicação do presente extracto de despacho:

Chu Wai Meng, para técnico especialista, 1.º escalão, índice 
505;

Cheang Fan, para adjunta-técnica especialista, 1.º escalão, 
índice 400.

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 19 de Novembro de 2021. — O 
Presidente do Instituto, Hon Wai.

FUNDO DAS INDÚSTRIAS CULTURAIS

Extractos de deliberações

Por deliberações do Conselho de Administração, na ses-
são realizada em 10 de Novembro de 2021:

Li Tak Fan, técnica superior assessora, 3.º escalão, contratada 
em regime de contrato administrativo de provimento sem 
termo, deste Fundo — alterada, por averbamento, a cláusula 
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3.ª do contrato com referência à categoria de técnico supe-
rior assessor principal, 1.º escalão, índice 660, nos termos do 
artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, a partir da data da publicação no Boletim 
Oficial da RAEM do presente extracto.

Wong Io Kei, técnico superior principal, 2.º escalão, contratada 
em regime de contrato administrativo de provimento sem 
termo, deste Fundo — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do contrato com referência à categoria de técnico supe-
rior assessor, 1.º escalão, índice 600, nos termos do artigo 
14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, a partir da data da publicação no Boletim 
Oficial da RAEM do presente extracto.

–––––––

Fundo das Indústrias Culturais, aos 18 de Novembro de 
2021. — O Membro do Conselho de Administração, Wong 
Keng Chao.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Fong U, auxiliar, 6.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, deste Instituto, cessou as suas funções, por atingir o 
limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do 
ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 15.º, alínea 1), da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 10 de Novembro de 2021.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 15 de No-
vembro de 2021. — A Vice-Presidente do Instituto, substituta, 
Diamantina Luíza do Rosário Sá Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS 

E TRANSPORTES

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 20 de Outubro de 2021:

Chan I Kei, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, nos termos dos artigos 4.º, 
n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 
1 de Janeiro de 2022.
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Por despacho da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro destes Serviços, de 26 de Outubro de 2021:

Lo Weng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progredindo para 
assistente técnica administrativa especialista, 3.º escalão, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 
2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir de 22 de Outubro de 2021, 
mantendo-se as demais condições contratuais.

Por despacho da signatária, de 27 de Outubro de 2021:

Chan Weng Seng, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
destes Serviços — renovado o seu contrato administrativo 
de provimento, pelo período de um ano, nos termos dos ar-
tigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 1 de Janeiro de 2022.

Por despachos da signatária, de 29 de Outubro de 2021:

Ho Kin Seng, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, nos termos do artigo 4.º, 
n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 8 de De-
zembro de 2021.

Ng Sio Kei e Leong Ian Kei, técnicos superiores de 2.ª classe, 
1.º escalão, destes Serviços — renovados os seus contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 1 de Janeiro de 2022.

Ana Paula do Rego Valoma, técnica superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, destes Serviços, em regime de contrato administra-
tivo de provimento sem termo (período experimental) — 
autorizada a continuar a exercer funções nestes Serviços, 
em regime de contrato administrativo de provimento sem 
termo, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 12 de Janeiro de 2022.

Por despacho da signatária, de 4 de Novembro de 2021:

Pun Chong Ian, adjunta-técnica principal, 1.º escalão, destes 
Serviços — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, nos 
termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 11 de Janeiro de 2022.

Por despacho da chefe do Departamento Administrativo e 
Financeiro destes Serviços, de 4 de Novembro de 2021:

Lei Kuok Cheong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo para 
técnico especialista, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 
2 de Novembro de 2021, mantendo-se as demais condições 
contratuais.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transpor-
tes, aos 18 de Novembro de 2021. — A Directora dos Serviços, 
Chan Pou Ha.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 9 de Novembro de 2021:

O seguinte pessoal chefias destes Serviços — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, por possuírem competências profis-
sionais e experiências adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir das datas abaixo indicadas:

Licenciado Yeung Chan Hong, como chefe da Divisão de 
Produção, a partir de 12 de Dezembro de 2021;

Licenciada Fong Si Mei, como chefe da Divisão de Canais de 
Navegação, a partir de 16 de Dezembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 15 de Novembro de 2021. — A Directora dos Serviços, 
Wong Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despachos do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 1 de Novembro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos ad-
ministrativos de provimento, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017 
e pela Lei n.º 2/2021, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, a partir das datas a cada um indicadas:

Ao Ieong Wai Ian, com referência à categoria de intérprete-
-tradutor principal, 2.º escalão, índice 565, a partir de 5 de No-
vembro de 2021;

Sit Chi Kuan, com referência à categoria de adjunto-técnico 
especialista, 3.º escalão, índice 430, a partir de 7 de Novembro 
de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 12 de Novembro de 2021:

Hoi Chi Leong — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como subdirector dos Serviços de Protecção 
Ambiental, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por se mante-
rem os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomea-
ção, a partir de 1 de Janeiro de 2022.
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交 通 事 務 局

批 示 摘 錄
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Por despachos do director, substituto, da Direcção dos 
Serviços de Protecção Ambiental, de 16 de Novembro 
de 2021:

Lam Ut Meng, intérprete-tradutor principal, 2.º escalão — no-
meado, definitivamente, intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão, 
do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos n.os 2 e 
4 do artigo 14.º, e n.º 4 do artigo 27.º da Lei n.º 14/2009, altera-
das pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, do n.º 1 do artigo 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021 e da alínea a) 
do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir da data da 
publicação deste despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Ao Ieong Im Oi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, índice 
400, nestes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1, n.º 2 
e n.º 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alteradas pela Lei 
n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, e do n.º 1 do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugado com 
o n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da 
publicação deste despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 18 de 
Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DE TRÁFEGO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 18 de Outubro de 2021:

Fong Man Cheng — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Fiscalização 
destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por pos-
suir competência profissional e experiência adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 1 de Dezembro de 
2021.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 5 
de Novembro de 2021:

Chan Man Wa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progride para 
adjunto-técnico especialista principal, 2.º escalão, índice 465, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 1), e 3, 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 10 de Outubro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para exercerem funções nestes Serviços, nos 
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12/2015
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啓

termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, con-
forme a seguir discriminados:

Lei Kai Lap, progride para técnico superior de 2.ª classe, 2.º 
escalão, índice 455, a partir de 2 de Outubro de 2021;

Lai Lei Teng e Lam Weng Kei, progridem para adjuntas-
-técnicas de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, a partir de 2 de 
Outubro de 2021;

Choi Chin Pang, progride para assistente técnico adminis-
trativo especialista, 3.º escalão, índice 330, a partir de 3 de Ou-
tubro de 2021;

Ngan Keng Fong, progride para adjunta-técnica especialista, 
3.º escalão, índice 430, a partir de 8 de Outubro de 2021;

Fong Ka Chao, Lei Kuai In e Lam Chou Tong, progridem 
para adjuntos-técnicos especialistas, 3.º escalão, índice 430, a 
partir de 10 de Outubro de 2021;

Ng Ka Pou, progride para adjunta-técnica especialista, 2.º 
escalão, índice 415, a partir de 22 de Outubro de 2021;

Lo I Nun, progride para técnica superior assessora, 2.º esca-
lão, índice 625, a partir de 29 de Outubro de 2021;

Fong Ka I, Chu In Teng e Ng Teng Teng, progridem para téc-
nicas principais, 2.º escalão, índice 470, a partir de 29 de Outu-
bro de 2021;

Ma Sao I e Chan Chon Ieng, progridem para adjuntas-
-técnicas especialistas, 2.º escalão, índice 415, a partir de 29 de 
Outubro de 2021;

Tong Ka Kei, progride para adjunta-técnica principal, 2.º es-
calão, índice 365, a partir de 29 de Outubro de 2021;

Leong Keang Pio e Vong Kin On, progridem para examina-
dores de condução de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 320, a partir 
de 29 de Outubro de 2021;

Cheang Ngai San, progride para adjunta-técnica de 2.ª clas-
se, 2.º escalão, índice 275, a partir de 29 de Outubro de 2021;

Lei Chi Hou e Leong Kam I, progridem para técnicos 
superiores de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 31 de 
Outubro de 2021.

Por despacho do subdirector dos Serviços, substituto, de 5 
de Novembro de 2021:  

Cheong Ion Hou, contratado por contrato administrativo de 
provimento de longa duração, destes Serviços — alterado 
para o regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, como técnico principal, 1.º escalão, nos termos 
dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, e 27.º da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 4 de Outubro de 2021.

Por despachos do subdirector dos Serviços, substituto, de 
9 de Novembro de 2021:  

Lei Kai Lap, contratado por contrato administrativo de pro-
vimento, destes Serviços — alterado para o regime de con-
trato administrativo de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, como técnico superior de 2.ª classe, 
2.º escalão, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.os 2, 
alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 2 de 
Outubro de 2021.
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郵 電 局

批 示 摘 錄

26/2009

O seguinte pessoal contratado por contrato administrativo de 
provimento de longa duração, destes Serviços — alterado 
para o regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor:

Ng Tek Man, como técnica principal, 1.º escalão, a partir de 
10 de Outubro de 2021;

Tong Kin Wai, como técnico superior de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, a partir de 31 de Outubro de 2021;

Tang Kuan Chao e Cheng Hoi Kin, como técnicos principais, 
1.º escalão, a partir de 31 de Outubro de 2021;

Wong Nga Fong, como assistente técnica administrativa 
principal, 1.º escalão, a partir de 31 de Outubro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 15 de Novem-
bro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averbamen-
to, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to para o exercício de funções nestes Serviços, nos termos dos 
artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, em vigor, con-
jugados com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir da data da sua publicação:

Lei Kai Lap e Leong Kam I, ascendendo a técnicos superio-
res de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485;

Chu In Teng, Fong Ka I e Ng Teng Teng, ascendendo a técni-
cos especialistas, 1.º escalão, índice 505;

Tong Ka Kei, ascendendo a adjunta-técnica especialista, 1.º 
escalão, índice 400;

Leong Keang Pio e Vong Kin On, ascendendo a examinado-
res de condução principal, 1.º escalão, índice 350;

Lai Lei Teng, Lam Weng Kei e Cheang Ngai San, ascenden-
do a adjuntas-técnicas de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 17 de 
Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Lam Hin San.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS E 

TELECOMUNICAÇÕES

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 23 de Setembro de 2021:

Shi Zheng Rong — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe da Divisão de Organização e 
Informática destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009,  a partir de 1 de 
Janeiro de 2022, por possuir competência profissional e ex-
periência adequadas para o exercício das funções.
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Ieong Su Cheng — renovada a comissão de serviço, pelo perí-
odo de um ano, como chefe da Divisão do Centro de Per-
muta de Correio destes Serviços, nos termos do artigo 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 
de Janeiro de 2022, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das funções.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 29 de Setembro de 2021:

Sio Weng Weng — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe da Divisão de Mercado e 
Concorrência destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 
de Janeiro de 2022, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das funções.

Chan Sao Ieng, intérprete-tradutora assessora, 4.º escalão, do 
quadro do pessoal da Direcção dos Serviços de Solos, Obras 
Públicas e Transportes — prorrogada, por mais um ano, a 
sua requisição, para desempenhar funções na mesma cate-
goria e escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 34.º do 
ETAPM, vigente, a partir de 22 de Dezembro de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 15 de Outubro de 2021:

Tam Van Iu — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento da Caixa Econó-
mica Postal destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de 
Janeiro de 2022, por possuir competência profissional e ex-
periência adequadas para o exercício das funções.

Lam Wai San — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Administração, Con-
tabilidade e Gestão de Fundos destes Serviços, nos termos 
do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
a partir de 1 de Janeiro de 2022, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
funções.

Ip Chi Kan Billy — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Gestão de 
Recursos de Telecomunicações destes Serviços, nos termos 
do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
a partir de 1 de Janeiro de 2022, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
funções.

Lei Kuong Leong — renovada a comissão de serviço, pelo perí-
odo de um ano, como chefe da Divisão de Desenvolvimento 
das Tecnologias da Informação destes Serviços, nos termos 
do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
a partir de 1 de Janeiro de 2022, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
funções.

Leong San Io Francisco — renovada a comissão de serviço, 
pelo período de um ano, como chefe da Divisão de Comér-
cio Electrónico destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de 
Janeiro de 2022, por possuir competência profissional e ex-
periência adequadas para o exercício das funções.
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Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 22 de Outubro de 2021:

Ng Mei Kei — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento Comercial destes 
Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Janeiro de 2022, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das funções.

Chiang Chao Meng — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe do Departamento de Ser-
viços Electrónicos destes Serviços, nos termos do artigo 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 
de Janeiro de 2022, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das funções.

Ip Hio Hong — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Serviços de Certifi-
cação Electrónica destes Serviços, nos termos do artigo 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 
de Janeiro de 2022, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das funções.

Por despachos da signatária, de 11 de Novembro de 2021:

Felisberto Xavier — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento com referên-
cia à categoria de operário qualificado, 8.º escalão, índice 
260, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 
4), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, conjugados com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 16 de Novembro de 2021.

Chong Seak e Chong Weng Wa — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento mudam para a categoria de técnico-adjunto de ra-
diocomunicações especialista, 1.º escalão, índice 400, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 8, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 6.º, 
n.os 1, alínea 4), e 2, da Lei n.º 2/2021, 2.º, alínea 3), e 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e republi-
cado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento, para as categorias, escalões, índices e datas 
a cada um indicados, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas 
Leis n.os 4/2017 e 2/2021, conjugados com o artigo 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015:

Lai Si Kei, para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, ín-
dice 455, a partir de 19 de Novembro de 2021;

Leong Sio Long, para técnico especialista, 2.º escalão, índice 
525, a partir de 19 de Novembro de 2021;

Leong Weng I, para técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 
420, a partir de 19 de Novembro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento, para as categorias e índices a cada um in-
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dicados, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
alínea 2), da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, 2.º, alínea 3), e 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015:

Wong Hou Man, muda para a categoria de técnico especia-
lista, 1.º escalão, área de informática, índice 505;

Ho Chi Chong e Ho Wan Long, mudam para a categoria de 
técnico especialista, 1.º escalão, índice 505;

Chou Lai Wan, muda para a categoria de adjunto-técnico 
especialista, 1.º escalão, índice 400.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Sio Lai Seong Gabriela, 
técnica especialista principal, 1.º escalão, em regime de contra-
to administrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, 
cessa funções, por atingir o limite de idade, nos termos do ar-
tigo 44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, conjugado com o 
artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 10 de Outubro 
de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, aos 
17 de Novembro de 2021. — A Directora dos Serviços, Lau 
Wai Meng.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 18 de Novembro de 2021:

Lam Tak Wa, Kuok Chi Ieong, Chan Pui Kun, Lau Cham 
Meng, Hong I Teng, Chang Wai Lok, Cheong Lok Io, Lam 
Hio Weng, Chu Weng Si, Iek Pui San, Chan Ka Kei, Chao 
Un Teng, Un Hio Fong, Kong Kuai Man, Wong Chi Long, 
Lio Pui Wa, Chiang Si U, Cheok Un Teng, Chan Ka Ian, Chan 
Kuan e Chao Hoi Ian — nomeados, definitivamente, adjuntos-
-técnicos de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, do quadro do 
pessoal do Instituto de Habitação, nos termos da alínea 2) do 
n.º 1 e dos n.os 2 e 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, do artigo 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e da alínea a) do n.º 8 do artigo 
22.º do ETAPM, vigente, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo para o exercício de funções no Instituto 
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de Habitação, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e dos n.os 2 e 4 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, do 
artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado 
e republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e do n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho:

— Lam Choi Fong progride para técnica especialista, 1.º 
escalão, índice 505;

— Chen Guojian, Lei Tak Leong, Pang Chin Hang, Pang 
Weng San e Lam Un Man progridem para fiscais técnicos 
especialistas, 1.º escalão, índice 350;

— Choi Mei Teng progride para assistente técnica adminis-
trativa especialista, 1.º escalão, índice 305.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 18 de Novembro de 2021. — O 
Presidente do Instituto, Arnaldo Santos.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extractos de despachos

Por despachos do director da Direcção dos Serviços Meteo-
rológicos e Geofísicos, de 11 de Novembro de 2021:

Lee In Tai e Wong Ngai Kin, meteorologistas operacionais es-
pecialistas, 3.º escalão — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo progredindo para meteorologistas operacionais 
especialistas principais, 1.º escalão, índice 470, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

Por despachos do director da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos, de 15 de Novembro de 2021:

Kuan Man Cheng, Leong Man Chon, Wong Ka I e Zhuang 
Xingyu, adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento progredindo para adjuntos-
-técnicos de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, nos termos dos 
artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 5 de Novembro de 2021. 

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 
16 de Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Leong 
Weng Kun.
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GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO 

DE INFRA-ESTRUTURAS

Extractos de despachos

Por despacho do coordenador deste Gabinete, de 19 de 
Outubro de 2021:

Wong Un Kei — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como técnico superior de 2.ª 
classe, 1.º escalão, índice 430, neste Gabinete, ao abrigo do 
n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Dezem-
bro de 2021.

Por despacho do coordenador deste Gabinete, de 16 de 
Novembro de 2021:

Débora Gonçalves Chang — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
sem termo com referência à categoria de assistente técnico 
administrativo especialista principal, 1.º escalão, índice 345, 
neste Gabinete, nos termos da alínea 1) do n.º 1 e do n.º 2 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, a partir da data de publicação do presente 
extracto do despacho.

–––––––

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 
17 de Novembro de 2021. — O Coordenador do Gabinete, Lam 
Wai Hou.
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